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MANUALE ACCESSORI EXA

Manuale Accessori EXA

Installazione

m  Gli accessori EXA devono essere connessi tra loro in modo da realizzare la sequenza desiderata rispettando lo schema
illustrato in fig.1.

R|_du2|on_| el9 Tubi Impugnature e raccordi Terminali
biforcazioni
opzionali uno di questi & sempre
opzionali sempre presenti (dipende dal tipo di d P
. presente
terminale montato)
Modello EXA M EXAH EXA M EXAT

n Ciascun raccordo metallico di estremita, di cui & dotato ogni accessorio, deve essere collegato all’accessorio adiacente
tramite il raccordo idoneo per la connessione.

Per effettuare la connessione:

1. premere il pulsante presente su un raccordo metallico (fig.2).

2. inserire i raccordi metallici da accoppiare I'uno nell’altro (fig.3).

3. rilasciare il pulsante facendo in modo che il secondo pin si trovi allinterno dell’apposito foro presente sull’altro raccordo

(fig.4).

Usi impropri non consentiti

Non inserire in nessun modo nella catena di accessori componenti non forniti da Nilfisk e non marcati EXA.

Non manomettere gli accessori

Non utilizzare accessori se presentano danneggiamenti

Non tentare di riparare eventuali danni subiti dagli accessori.

Non tentare di collegare gli accessori EXA con altre tipologie di accessori.

Non usare in presenza di gas potenzialmente esplosivi non ammessi dalla marcatura (ovvero gas del gruppo IIC).

Non esporre gli accessori (in particolare i terminali in materiale elastomerico come gomma e silicone) a fonti di calore,
raggi ultravioletti e ad ambienti che presentano un’umidita relativa inferiore al 40%, sia durante I'immagazzinamento
che durante il normale utilizzo.

Marcatura

Ciascun accessorio EXA, a seconda delle applicazioni, pud essere marcato come segue:
@ 112 GExhIIB Tx Gb oppure
@ 112D Ex h IlIC Tx°C Db oppure

@IIZGEXhIIBTXGb @IIZDEXhIIICTX°CDb

Controlli periodici

Se l'esito dei seguenti controlli non fosse positivo, non usare gli accessori e contattare il servizio di assistenza Nilfisk.

m  Verificare visivamente l'integrita degli accessori

m  Verificare con l'ausilio di un ohmetro che, tra il raccordo metallico collegato all’accessorio terminale ed il bocchettone della
macchina, la resistenza elettrica sia inferiore a 10® Q (punti A e B sulla fig.5).

m  Seiterminali sono neri, fare la misura descritta al punto precedente includendo il terminale, verificando il rispetto dello
stesso limite di resistenza elettrica .

Limitazione di responsabilita’

Tutti gli accessori EXA sono coperti da un certificato e sono privi di funzione autonoma e quindi classificati come componenti.
Essi possono essere utilizzati solo in accoppiamento agli aspiratori industriali Nilfisk o ad altri apparecchi dello stesso
fabbricante, allo scopo appositamente predisposti, gia dotati di marcatura Ex e relativa dichiarazione di conformita, e previo
rispetto delle istruzioni riportate sul loro manuale di uso e manutenzione e su quelli dell’apparecchiatura a cui sono collegati.
Questo corretto accoppiamento garantisce la piena conformita alla Direttiva ATEX senza richiedere ulteriori verifiche e/o
certificazioni. In caso di problemi contattare esclusivamente il servizio di assistenza Nilfisk.
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EXA ACCESSORIES MANUAL

Installation

EXA Accessories Manual

m  EXA accessories must be connected to one another to achieve the desired sequence, in compliance with the diagram

shown at figure 1.

Reducers and/or

X Hoses Handles and fittings Final tools
branching
optional one of these is always
optional always present (it depends on the type of resent Y
terminal installed) P
Model EXA M EXAH EXAM EXAT

m  Each end metal fitting - supplied with each accessory - must be connected to the adjacent accessory through a suitable
fitting.

To connect them:

1. press the button on the metal fitting (fig. 2).

2. insert the metal fittings to be coupled one into the other (fig. 3).

3. release the button so that the second pin is within the special hole on the other fitting (fig. 4).

Improper uses

m Do not insert any non-EXA components not supplied by Nilfisk into the accessory chain.

m Do not tamper with the accessories

m Do not use the accessories if they are damaged

m Do not try to repair any damaged accessory.

m Do not try to connect the EXA accessories to other types of accessories.

m Do not use in presence of potentially-explosive gases, not allowed by the marking (that is to say, IIC group gas).

m  Keep the accessories (in particular the terminals made of elastomeric material such as rubber and silicone) away
from heat sources, ultraviolet rays and environments with a relative humidity lower than 40%, both during storage
and during normal use.

Marking

Depending on the application, each EXA accessory can be marked as follows:
@IIZGEthIBTxGb or
@IIZDExh IIC TxC Db or

@IIZGEXhIIBTXGb @IIZDEXhIIICTXCDb

Periodic checks

If the outcome of the following checks is negative, do not use the accessories and contact Nilfisk service centre.

m  Visually check the conditions of the accessories

m  Using an ohmmeter, check that, between the metal fitting connected to the end accessory and the machine receptacle, the
electric resistance is lower than 108 Q (points A and B in fig. 5).

m If the terminals are black, perform the measurement describe above including the terminal and checking its compliance
with the same electric resistance limit.

Exclusion of liability

All EXA accessories are certified and do not have an independent function, thus are classified as components.

They can be used only with Nilfisk industrial vacuum cleaners or with other equipment from the same manufacturer, for their
intended use, already equipped with Ex marking and related declaration of conformity, in compliance with the instruction
indicated in their use and maintenance manual and in those of the equipment to which they are connected.

This correct coupling guarantees full compliance with the ATEX Directive without requiring further checks and/or certifications.
If necessary, contact Nilfisk service centre only.
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MANUEL D’ACCESSOIRES EXA

Manuel d’accessoires EXA

Installation

m Les accessoires EXA doivent étre connectés I'un a I'autre pour obtenir la séquence souhaitée, conformément au schéma
illustré a la figure 1.

Réducteurs et/ou Tuyaux Poignées et raccords Embouts
branchements
. . . en option I'un d’entre eux est
en option toujours présent (cela dépend du type de touiours présent
borne installée) I P
Modeéle EXA M EXAH EXA M EXAT

m  Chaque raccord d’extrémité métallique, fourni avec chaque accessoire, doit étre connecté a I'accessoire adjacent par un
raccord adapté.

Pour les connecter :

1. appuyer sur le bouton sur le raccord métallique (fig. 2).

2. insérer les raccords métalliques a coupler I'un a l'autre (fig. 3).

3. relacher le bouton de sorte que la deuxiéeme broche se trouve dans I'orifice spécial sur I'autre raccord (fig. 4).

Usages inadéquats

Ne pas insérer de composants EXA non fournis par Nilfisk dans la chaine d’accessoires.

Ne pas modifier les accessoires

Ne pas utiliser les accessoires s’ils sont endommagés

Ne pas essayer de réparer les accessoires endommagés.

Ne pas essayer de connecter les accessoires EXA a d’autres types d’accessoires.

Ne pas utiliser en présence de gaz potentiellement explosifs non autorisés par le marquage (c’est-a-dire les gaz du groupe
1IC)

m  Garder les accessoires (en particulier les bornes en matériau élastomére tel que le caoutchouc et le silicone) a
I’écart des sources de chaleur, des rayons ultraviolets et des environnements avec une humidité relative inférieure
a 40%, tant pendant le stockage que I’exploitation normale.

Plaque d’identification

Selon 'application, chaque accessoire EXA peut étre marqué comme suit :
@IIZGEthIBTxGbou
@ 112 D Ex h llIC Tx°C Db ou

@IIZGEXhIIBTXGb @IIZDEXhIIICTX°CDb

Contréles périodiques

Si le résultat des vérifications suivantes est négatif, ne pas utiliser les accessoires et contacter le service aprés-vente Nilfisk.

m  Vérifier visuellement les conditions des accessoires

m  En utilisant un ohmmeétre, vérifier que, entre le raccord métallique relié a 'accessoire d’extrémité et la prise de la machine,
la résistance électrique est inférieure a 108 Q (points A et B de la fig. 5).

m  Siles bornes sont noires, effectuer la mesure décrite ci-dessus, y compris la borne, et vérifier sa conformité avec la méme
limite de résistance électrique.

Exclusion de responsabilité

Tous les accessoires EXA sont certifiés et n’ont pas de fonction indépendante, sont donc classés comme composants.

lls ne peuvent étre utilisés qu’avec des aspirateurs industriels Nilfisk ou avec d’autres équipements du méme fabricant, pour
leur utilisation prévue, déja équipés du marquage Ex et de la relative déclaration de conformité, conformément aux instructions
indiquées dans leur manuel d’utilisation et d’entretien et dans celles de I'équipement auquel ils sont connectés.

Ce couplage correct garantit la pleine conformité avec la directive ATEX sans nécessiter d’autres contrdles et/ou certifications.
En cas de besoin, contacter le service aprés-vente de Nilfisk.
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EXA-ZUBEHORHANDBUCH

EXA-Zubehorhandbuch

Installation

m  Die EXA-Zubehorteile missen miteinander verbunden werden, um die gewiinschte Reihenfolge in Entsprechung des in
Abbildung 1 gezeigten Diagramms zu erzielen.

Reduzierstiicke und/ " Griffe und "
X Schlauche " Aufsitze
oder Verzweigung Anschlussstiicke
Option eine von diesen muss
Option immer vorhanden (hangt von der montierten immer vorhanden sein
Art des Endgerates ab)
Modell EXA M EXAH EXAM EXAT

m  Jedes Metallendstlck - welches mit jedem Zubehorteil mitgeliefert wird - muss mit dem anliegenden Zubehdrteil mit einem
geeigneten Anschlussstick verbunden werden.

Zu deren Verbindung:

1. die Taste am Metallanschlussstlck driicken (Abb. 2);

2. die zu kombinierenden Metallanschlussstlicke ineinander einfigen (Abb. 3);

3. die Taste loslassen, damit sich der zweite Anschlussstift in der speziellen Bohrung am anderen Anschlussstlick befindet
(Abb. 4).

UnsachgemaRer Gebrauch

Keine Nicht-EXA-Bestandteile, welche nicht von Nilfisk geliefert wurden, in die Zubehorkette einfligen.

Veranderungen der Zubehdrteile sind unter keinen Umstanden erlaubt

Keine beschadigten Zubehoérteile verwenden

Nicht versuchen, die beschadigten Zubehorteile zu reparieren.

Nicht versuchen, die EXA-Zubehorteile mit anderen Arten von Zubehdrteilen zu verbinden.

Nicht bei Vorhandensein von explosionsgefahrlichen Gasen verwenden, bei Kennzeichnung nicht geeignet (d. h., 1IC-
Gruppengas).

m  Die Zubehorteile (insbesondere die Klemmen aus elastomerem Material wie Gummi und Silikon) von Warmequellen,
UV-Strahlen sowie Umgebungen mit einer relativen Luftfeuchtigkeit von weniger als 40% fernhalten, und zwar
sowohl bei der Lagerung, als auch wahrend der normalen Verwendung.

Kennzeichnung

Je nach der Anwendung kann jedes EXA-Zubehorteil kann wie folgt markiert werden:
@ 112 GExhIIBTx Gb oder
@ 112D Exh llIC Tx°C Db oder

@IIZGEXhIIBTXGb @IIZDEXhIIICTX"CDb

RegelmiaRige Kontrollen
Ist das Ergebnis der folgenden Kontrollen negativ, verwenden Sie nicht die Zubehdrteile und setzen Sie sich mit dem

Kundendienst von Nilfisk in Verbindung.

m  Den Zustand der Zubehorteile einer Sichtpriifung unterziehen

] Kontrollieren Sie mit einem Ohmmeter, dass zwischen dem am Endzubehdrteil und der Maschinenfassung
angeschlossenen Metallanschlussstlick der elektrische Widerstand geringer als 102 Q ist (Punkte A und B in Abb. 5).

m  Wenn die Endgerate schwarz sind, flihren Sie die oben beschriebene Messung aus, einschlieRlich des Endgerats und der
Kontrolle von dessen Entsprechung mit derselben elektrischen Widerstandsgrenze.

Haftungsausschluss

Jedes EXA-Zubehorteil ist mit einem Zertifikat versehen und weist keinen unabhangigen Betrieb auf, weshalb er als Bestandteil
eingestuft ist.

Sie kdnnen nur mit Nilfisk-Industriestaubsauger oder mit jeder anderen Ausriistung desselben Herstellers fir deren zweckmafligen
Verwendung eingesetzt werden, welche bereits mit der Ex-Kennzeichnung und der entsprechenden Konformitatserklarung in
Entsprechung mit den angezeigten Anweisungen aus dem Bediener- und Wartungshandbuch sowie mit jenen der Ausristung
versehen sind, an welcher sie angeschlossen sind.

Diese korrekte Kombinierung gewahrleistet die vollstandige Entsprechung mit der ATEX-Richtlinie ohne Anforderung von weiteren
Kontrollen bzw. Zertifizierungen. Im Bedarfsfall den Kundendienst von Nilfisk verstandigen.
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MANUAL DE ACCESORIOS EXA

Manual de accesorios EXA

Instalacién
m  Los accesorios EXA deben estar conectados entre si para lograr la secuencia deseada, segun el diagrama que se muestra
en la figura 1.
Redyf:tort_as ylo Tubos Manillas y racores Terminales
ramificaciones
opcional uno de ellos esta siempre
opcional siempre presente (depende del tipo de
L presente
terminal instalado)
Modelo EXAM EXAH EXAM EXAT

m  Cada racor metalico de extremo - suministrado con cada accesorio - debe ser conectada al accesorio adyacente a través
de una guarnicion apropiada.

Para conectarlos:

1. presione el botén del racor metalico (fig. 2).

2. introduzca los racores metalicos, uno entre el otro, para que coincidan (fig. 3).

3. suelte el boton de modo que el segundo pasador esté dentro del agujero especial del otro accesorio (fig. 4).

Usos no permitidos

m  No introduzca en la cadena de accesorios ninglin componente que no sea suministrado por Nilfisk y que no sea marcado
EXA.

No intente alterar los accesorios.

No utilice los accesorios si estan dafiados.

No intente reparar ninguin accesorio dafado.

No intente conectar los accesorios EXA a otros tipos de accesorios.

No utilizar en presencia de gases potencialmente explosivos, no admitidos por el marcado (o sea gas del grupo, IIC).
Mantener los accesorios (en particular, los terminales hechos de material elastomérico como caucho y silicona)
lejos de fuentes de calor, de rayos ultravioletas y de ambientes que presentan una humedad relativa inferior al 40%,
tanto durante el almacenamiento como durante el uso normal.

Marcado

Segun la aplicacién, cada accesorio EXA puede ser marcado como sigue:
@IIZGEthIBTxGb o}
@ II2DExhIICTx°CDb o

@IIZGEXhIIBTXGb @IIZDEXhIIICTX°CDb

Controles periédicos

Si el resultado de las siguientes comprobaciones es negativo, no utilice los accesorios y pongase en contacto con el Centro de

Asistencia Nilfisk.

m  Compruebe visualmente las condiciones de los accesorios

m  Utilizando un ohmiémetro, compruebe que, entre el racor metalico conectado al accesorio final y la toma de la maquina, la
resistencia eléctrica sea inferior a 108 Q (puntos Ay B en la fig. 5).

m  Silos terminales son negros, efectlie la medicion descrita arriba incluyendo el terminal y comprobando su conformidad con
el mismo limite de resistencia eléctrica.

Exclusiones de responsabilidad

Todos los accesorios EXA estan certificados y no tienen una funcion independiente, por lo tanto se clasifican como
componentes.

Pueden utilizarse unicamente con aspiradoras industriales Nilfisk o con otros equipos del mismo fabricante, para su uso
previsto, ya equipados con marcacion Ex y declaracion de conformidad relacionada, de conformidad con las instrucciones
indicadas en su manual de uso y mantenimiento y en aquellos de los equipos a los que estan conectados.

Este acoplamiento correcto garantiza el pleno cumplimiento de la Directiva ATEX sin requerir mas controles y/o certificaciones.
Si fuera necesario, pongase en contacto con el Centro de Asistencia Nilfisk.
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VEJLEDNING FOR EXA-TILBEH@R

Vejledning for EXA-tilbehgr

Installation
m  EXA-tilbehgr skal forbindes indbyrdes for at opna den @nskede reekkefalge, i overensstemmelse med diagrammet vist i
figur 1.
Overgangsstyk_ker og/ Slanger Handtag og fittings Endemonteret udstyr
eller forgreninger

tilbehgr . L
tilbehar altid til stede (det afhaenger af typen af en af disse er alfid fil

: : stede

de installerede terminaler)
Model EXA M EXAH EXAM EXAT

m  En metalfitting — falger med hvert tilbehgr — skal kobles til det tilstedende tilbehgr via en passende fitting.

Tilkobling:

1. tryk pa knappen pa metalfittingen (fig. 2).

2. tilslut de gnskede metalfittinger til hinanden (fig. 3).

3. slip knappen, séledes at stiften pa den anden fitting befinder sig i hullet pa den fgrste fitting (fig. 4).

Forkert brug

Brug aldrig komponenter fra andre producenter end EXA, som ikke er blevet leveret af Nilfisk.

Manipuler ikke tilbehgret

Brug ikke tilbehgr, der fremviser skader

Forsag ikke at reparere beskadiget tilbehar.

Forsag ikke at tilkoble EXA-tilbehgar til andre typer tilbehar.

Ma ikke anvendes i omrader med potentielt eksplosive gasser, der ikke er tilladt i henhold til maerkningen (dvs. maerket til
gasgruppe IIC).

m  Opbevar tilbehgret (iseer terminalerne fremstillet af elastomert materiale, sd&som gummi og silikone) pa sikker
afstand af varmekilder, ultraviolette straler og omgivelser med en relativ luftfugtighed pa under 40 %. Dette galder
bade opbevaring og almindelig brug.

Maerkning

Afhaengigt af anvendelsen kan hvert EXA-tilbehgr veere maerket som fglger:
@ II2GExhIIBTxGb eller
@ 12D ExhlIC Tx°C Db eller

@IIZGEXhIIBTXGb @IIZDEXhIIICTX°CDb

Regelmaessige eftersyn

Hvis resultatet af fglgende inspektioner er negativt, ma tilbehgret ikke tages i brug. Kontakt i stedet et Nilfisk Servicecenter.

m  Foretag en visuel inspektion af tilbehgrets tilstand

m  Brug et onmmeter til at teste, at den elektriske modstand mellem metalfittingen for enden af tilbehgret og
modtagermaskinen er lavere end 108 Q (punkt A og B i fig. 5).

m  Hvis terminalerne er sorte, udfgres malingen beskrevet ovenfor ved at inkludere terminalen, idet det kontrolleres, at den
overholder graenseveerdien for den samme elektriske modstand.

Ansvarsfraskrivelse

Alt EXA-tilbeher er certificeret og har ikke en selvstaendig funktion. Det klassificeres saledes som komponenter.

Det kan kun bruges med Nilfisks industristgvsugere eller med andet udstyr fra samme fabrikant, til den tilsigtede brug og
sammen med udstyr med den pakraevede maerkning og tilhgrende overensstemmelseserklaering, samt i overensstemmelse
med anvisningerne i den medfglgende bruger- og vedligeholdelsesvejledning, og i henhold il instruktionerne i det anvendte
tilbehgrs manualer.

En korrekt tilkobling garanterer fuld overholdelse af ATEX-direktivet, uden at yderligere inspektioner og/eller certificeringer er
pakraevet.

Om nadvendigt ma kun et Nilfisk Servicecenter kontaktes.
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EXA-VARUSTEIDEN KASIKIRJA

EXA-varusteiden kasikirja

Asennus

m  EXA-varusteiden taytyy olla liitettyina toiseen, jotta saadaan aikaan haluttu sekvenssi yhdenmukaisesti kuvassa 1 naytetyn
kaavion kanssa.

Alentajat l?/ta' Letkut Kahvat ja kiinnittimet Lopputydkalut
haarautuminen
valinnaiset
valinnaiset aina lasna (riippuu asennetun yksi naista on aina lasna
litantanavan tyypista)
Malli EXA M EXAH EXA M EXAT

m  Kukin paan metallikiinnitin - toimitettu kunkin varusteen mukana - taytyy olla liitettyna viereiseen varusteeseen sopivalla
kiinnittimella.

Niiden liittdminen:

1. paina painiketta metallikiinnittimella (kuva 2).

2. lisda metallikiinnittimet kytkettaviksi toinen toisiinsa (kuva 3).

3. vapauta painike niin, etta toinen tappi on erikoisreian sisalla toisella kiinnittimella (kuva 4).

Sopimattomat kaytot

Ala lisda mitaan ei-EXA-komponentteja, joita Nilfisk ei ole toimittanut varusteketjuun.

Ala kajoa varusteisiin

Ala kayta varusteita, jos ne ovat vaurioituneita

Al yrita korjata mitdan vaurioitunutta varustetta.

Al yrita liittdd EXA-varusteita muun tyyppisiin varusteisiin.

Ala kayta mahdollisesti rajahtavien kaasujen lasnéollessa, ei sallittu merkinnalla (toisin sanoen, 1IC-ryhmén kaasu).

Pida varusteet (erityisesti elastomeerisen materiaalin, kuten kumin ja silikonin, paatteet) poissa lammonlahteista,
ultraviolettisateistéd ja ymparistoista, joissa suhteellinen kosteus on alempi kuin 40 %, seka sailytyksen etta
normaalin kdyton aikana.

Merkinta

Sovelluksesta riippuen kukin EXA-varuste voidaan merkita seuraavasti:
@II2GEthIBTxGb tai
@ 112D Exh IlIC Tx°C Db tai

@IIZGEXhIIBTXGb @IIZDEXhIIICTX°CDb

Maaraaikaiset tarkastukset

Jos seuraavien tarkastusten tulos on negatiivinen, ala kayta varusteita ja ota yhteys Nilfiskin huoltokeskukseen.

m  Tarkista siimamaaraisesti varusteiden kunto

m  Tarkista vastusmittaria kayttamalla etta, niiden metallikiinnittimien valilla, jotka on liitetty paan varusteeseen ja koneen
liitinrasiaan, sahkovastus on alempi kuin 102 Q (pisteet A ja B kuvassa 5).

m  Jos litdntanavat ovat mustia, suorita edella kuvattu mittaus mukaan lukien liitantanapa ja tarkista, etta se noudattaa samaa
sahkovastuksen rajaa.

Vastuun poissulkeminen

Kaikki EXA-varusteet ovat sertifioituja, eika niillé ole itsenaista toimintoa, joten ne luokitellaan komponenteiksi.

Niité voidaan kayttaa vain Nilfiskin teollisten pdlynimureiden kanssa tai samalta valmistajalta olevien muiden laitteiden kanssa
niiden tarkoitettuun kayttéon, jotka jo on varustettu Ex-merkinnalla ja liittyen yhdenmukaisuusselvitykseen, yhdenmukaisesti
ohjeen kanssa osoitettuna niiden kayttd- ja huolto- ja niiden laitteiden kéasikirjassa, joihin ne liitetaan.

Tama oikea kytkenta takaa tdyden yhdenmukaisuuden ATEX-direktiivin kanssa tarvitsematta lisdtarkastuksia ja/tai sertifiointeja.
Jos on tarpeen, ota yhteys vain Nilfiskin huoltokeskukseen.
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EXA TILBEHORSHANDBOK

EXA tilbehorshandbok

Installasjon
m  EXAtilbeher ma kobles til hverandre for & oppna @nsket sekvens, i samsvar med diagrammet som vises i figur 1.
Reduksjonsenheter og/ . o .
eller delinger Slanger Handtak og fittings Endelige verktoy
ekstrautstyr . A
ekstrautstyr alltid til stede (det avhenger av typen en av disse er alltid til
. - stede
terminal som er installert)
Modell EXA M EXAH EXAM EXAT

m  Hver endemetallfitting — levert med hvert tilbehar — méa kobles til tilgrensende tilbehar gjennom en egnet fitting.

For & koble dem til:

1. Trykk pa knappen pa metallfittingen (fig. 2).

2. Sett inn metallfittingen som skal kobles i den andre (fig. 3).

3.  Frigi knappen slik at den andre pinnen er innenfor det spesielle hullet pa den andre fittingen (fig. 4).

Feil bruk

Ikke sett inn noen komponenter som ikke er EXA-komponenter og som ikke leveres av Nilfisk i tilbeharskjeden.

Ikke tukle med tiltaket

Ikke bruk tilbehgret hvis det er skadet

Ikke prov a reparere noe tilbehar som er skadet.

Ikke prov pa koble til EXA-tilbehgr til andre tilbeharstyper.

Skal ikke brukes ved tilstedevaerelse av potensielt eksplosive gasser, som ikke er tillatt i henhold til merkingen (det vil si
gasser i gruppe IIC).

m  Hold tilbehgret (spesielt terminaler laget av elastomert materiale som gummi og silikon) pa avstand fra varmekilder,
ultrafiolette straler og miljoer med en relativ fuktighet som er lavere enn 40 %, bade under oppbevaring og under
normal bruk.

Merking

Avhengig av applikasjonen kan hvert EXA-tilbehgr merkes som falger:
@ II2GExhIIBTxGb eller
@ 12D ExhlIC Tx°C Db eller

@IIZGEXhIIBTXGb @IIZDEXhIIICTX°CDb

Periodiske kontroller

Hvis resultatet av de fglgende kontrollene er negative, ikke bruk tilbehgret og ta kontakt med Nilfisk servicesenter.

m  Kontroller visuelt tilstanden til tilbehgret

m  Bruk et onmmeter kontroller at den elektriske resistensen er lavere enn 102 Q (punkt A og B i fig. 5) mellom metallfittingen
koblet til endetilbehgret og maskinkontakten.

m  Hyvis terminalene er svarte, utfgr malingen som beskrives ovenfor, inkludert terminalen, og kontroller overensstemmelse
med samme elektriske resistensgrense.

Utelukkelse av ansvar

Alt EXA-tilbehgr er sertifisert og har ingen uavhengig funksjon, men er likevel klassifisert som komponenter.

Det kan kun brukes med Nilfisk industrielle stavsugere eller med annet utstyr fra samme produsent, for deres tiltenkte bruk,
allerede utstyrt med Ex-merking og relatert samsvarserklaering, i overensstemmelse med instruksjonen som finnes i bruks- og
vedlikeholdshandboken og i bruksanvisningene for utstyret som det er koblet til.

Denne riktige koblingen garanterer fullt samsvar med ATEX-direktiv uten & kreve ytterligere kontroller og/eller sertifiseringer.
Ved behov ta kontakt kun med Nilfisk servicesenter.
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HANDLEIDING EXA-ACCESSOIRES

Installation

EXA Tillbehorsmanual

m  EXA-tillbehor maste anslutas till varandra for att uppna énskad sekvens, i enlighet med diagrammet i figur 1.

Redu:grare <_)chle||er Slangar Handtag och beslag Slutredskap
orgrening
tillval en av dessa ar alltid
tillval alltid narvarande (beror pa typ av installerat .
. narvarande
faste)
Modell EXAM EXAH EXAM EXAT

m  Varje andstycke av metall (levereras med varje tillbehor) maste anslutas till narliggande tillbehdr via ett 1ampligt stycke.

For att ansluta dem:

1. tryck pa knappen pa metallstycket (fig. 2).

2. infoga metallstyckena som ska kopplas till varandra (fig. 3).

3. slapp knappen sa att det andra stiftet ar i specialhalet pa det andra stycket (fig. 4).

Felaktig anvandning

m  Infoga inga andra komponenter an EXA-komponter som inte levererats av Nilfisk i tillbehorskedjan.

m  GOr inga oftillatna andringar pa tillbehéren

m  Anvand inte tillbehér om de ar skadade

m  FoOrsok inte att reparera skadade tillbehor.

m  Forsok inte att ansluta EXA-tillbehér till andra typer av tillbehor.

m  Anvand inte i ndrheten av explosionsfarliga gaser, €j tillatet av markningen (det vill saga gasgrupp IIC).

m  Hall tillbehor (i synnerhet terminalerna gjorda av elastomert material sasom gummi och silikon) borta fran
varmekallor, ultravioletta stralar och miljder med en relativ luftfuktighet lagre @n 40 %, bade vid forvaring och vid
normal anvandning.

Markning

Beroende pa applikationen, kan alla EXA-tillbehdr markas med foljande:
@ II2GExhIIBTxGb eller
@ 12D ExhlIC Tx°C Db eller

@IIZGEXhIIBTXGb @IIZDEXhIIICTX°CDb

Regelbundna kontroller

Om resultatet av féljande kontroller ar negativt, anvand inte tillbehoren och kontakta Nilfisk servicecenter.

m  GOr en okular besiktning av tillbehérens skick

m  Med hjalp av en ohmmeter, kontrollera att det elektriska motstandet mellan metallstycket anslutet till andtillbehdret och
maskinbehallaren, ar lagre an 108 Q (punkter A och B i fig. 5).

m  Om fastena ar svarta, utfér matningen som beskrivs ovan inklusive terminalen och kontrollera dess éverensstdmmelse
med samma elektriska motstandsgrans.

Ansvarsbefrielse

Alla EXA-tillbehér ar certifierade och saknar en oberoende funktion, de ar darmed klassade som komponenter.

De kan endast anvandas med Nilfisk industridammsugare eller med annan utrustning frdn samma tillverkare, for avsedd
anvandning, som redan har Ex-markning och tillhérande férsakran om éverensstdmmelse, i enlighet med instruktionerna som
anges i deras anvandnings- och underhallsmanual och i de for utrustningen som de ar kopplade till.

Denna direkta koppling garanterar fullstandig dverensstdmmelse med ATEX-direktivet utan att kréva ytterligare kontroller och/
eller certifieringar.

Om nédvandigt, kontakta endast Nilfisk servicecenter.
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HANDLEIDING EXA-ACCESSOIRES

Handleiding EXA-accessoires

Installatie

m  De EXA-accessoires moeten met elkaar worden verbonden tot de gewenste reeks is verkregen, in overeenstemming met
het schema van afbeelding 1.

Verklein- en/of Handgrepen en .
aftakstukken Slangen koppelstukken Eindgereedschappen
optioneel
. " . (afhankelijk van het een hiervan is altijd
optioneel altijd aanwezig . )
geinstalleerde type aanwezig

eindstuk)

Model EXAM EXAH EXAM EXAT

m  Elk metalen koppelstuk dat met elk accessoire geleverd is, moet met een geschikt koppelstuk met het volgende accessoire
worden verbonden.

Voor de verbinding:

1. druk de knop op het metalen koppelstuk in (afb. 2).

2. steek de te koppelen metalen koppelstukken in elkaar (afb. 3).

3. laat de knop los zodat de tweede pin in de speciale opening van het andere koppelstuk klikt (afb. 4).

Verkeerd gebruik

Breng geen enkel ander niet-EXA-component die niet door Nilfisk is geleverd aan in de reeks accessoires.

Knoei niet met de accessoires

Gebruik de accessoires niet als ze beschadigd zijn

Probeer beschadigde accessoires niet te repareren.

Probeer EXA-accessoires niet met andere soorten accessoires te verbinden.

Niet gebruiken in aanwezigheid van potentieel explosieve gassen die niet zijn toegestaandoor de markering (dat wil
zeggen, gassen van groep |IC).

m  Bewaar de accessoires (met name de terminals gemaakt van elastomeer materiaal zoals rubber en siliconen) uit de
buurt van warmtebronnen, ultraviolette stralen en omgevingen met een relatieve vochtigheid lager dan 40%, zowel
tijdens opslag als bij normaal gebruik.

Markering

Afhankelijk van de toepassing kan elk EXA-accessoire als volgt zijn gemarkeerd:

@IIZGEXhIIBTXGb of

@IIZDEXhIIICTXCDb of

@IIZGEXhIIBTXGb @IIZDEXhIIICTX"CDb

Periodieke controles

Gebruik de accessoires niet en neem contact op met een servicecentrum van Nilfisk als de volgende controles een negatief

resultaat opleveren.

m  Controleer visueel de omstandigheden van de accessoires

m  Controleer met een ohmmeter of de elektrische weerstand tussen de metalen koppelstukken die zijn aangesloten op het
laatste accessoire en de zuigopening van de machine lager is dan 108 Q (punten A en B op afb. 5).

m  Verricht de bovenstaande metingen ook op het eindstuk en controleer of het voor dezelfde elektrische weerstandslimiet
geschikt is als de eindstukken zwart zijn.

Uitsluiting van aansprakelijkheid

Alle EXA-accessoires zijn gecertificeerd en hebben geen eigen functie. Ze zijn daarom als componenten ingedeeld.

Ze kunnen uitsluitend worden gebruikt met de industriéle stofzuigers of andere apparatuur van Nilfisk en voor het voorziene
gebruik. Ze zijn voorzien van een Ex-markering en aanverwante verklaring van overeenstemming, overeenkomstig de
aanwijzingen van de desbetreffende gebruikers- en onderhoudshandleiding en die van de apparatuur waarop ze zijn
aangesloten.

Deze correcte aankoppeling waarborgt de volledige overeenstemming met de ATEX-richtlijn, zonder at overige controles en/of
certificaties nodig zijn. Neem, indien nodig, uitsluitend contact op met een servicecentrum van Nilfisk.
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MANUAL DE ACESSORIOS EXA

Manual de Acessorios EXA

Instalagao

m  Os acessorios EXA devem ser conectados um ao outro para alcangar a sequéncia desejada, em conformidade com o
diagrama mostrado na figura 1.

Redutores e/ou - .
e o Tubos Pegas e acessoérios Ferramentas terminais
ramificagdo
opcional um deles esta sempre
opcional sempre presente (Depende do tipo de P
L presente
terminal instalado)
Modelo EXA M EXAH EXA M EXAT

m  Cada extremidade da conexdo metdlica - fornecida com cada acessorio - deve ser conectada ao acessorio adjacente
através de uma conexao adequada.

Para liga-los:

1. pressione o botdo na conexdo metalica (fig. 2).

2. insira as conexdes metdlicas a serem acopladas uma a outra (fig. 3).

3. solte o botdo para que o segundo pino fique dentro do orificio especial na outra conexao (fig. 4).

Utilizagao inadequada

Nao insira quaisquer componentes nao-EXA nao fornecidos pela Nilfisk na corrente de acessorios.

Nao adultere os acessorios

Nao utilize os acessorios se estiverem danificados

Nao tente reparar quaisquer acessorios danificados.

Nao tente ligar os acessorios EXA a outros tipos de acessérios.

Nao usar em presencga de gases potencialmente explosivos ndo admitidos pela marcagéo (ou seja, gas do grupo IIC).

Nao expor os acessorios (em particular os terminais feitos de material elastomérico, como borracha e silicone) a
fontes de calor, raios ultravioleta e a ambientes que apresentem uma humidade relativa inferior a 40%, seja durante
o armazenamento que durante a normal utilizagao.

Marcacao

Dependendo da aplicacédo, cada acessorio EXA pode ser marcado como segue:
@IIZGEthIBTxGb ou
@ 12D ExhIIC Tx°C Db ou

@IIZGEXhIIBTXGb @IIZDEXhIIICTX°CDb

Verificagoes periddicas

Se o resultado das verificagdes seguintes € negativo, nao utilize os acessoérios e entre em contacto com o centro de servigco

Nilfisk.

m  Verifique visualmente as condigbes dos acessorios

= Usando um ohmimetro, verifique que entre a conexao metalica ligada ao acessoério final e ao receptaculo da maquina, a
resisténcia elétrica € menor que 102 Q (pontos A e B na fig. 5).

m  Se os terminais séo pretos, execute a medi¢do descrita acima incluindo o terminal e verifique a sua conformidade com o
mesmo limite de resisténcia elétrica.

Exclusao de responsabilidade

Todos os acessorios EXA séo certificados e ndo tem uma funcdo independente, sendo classificados como componentes.
Estes podem ser usados somente com aspiradores industriais Nilfisk ou com outros equipamentos do mesmo fabricante, para
a sua utilizagéo prevista, esta ja equipado com Marcagéo Ex e com a declaragdo de conformidade respetiva, em conformidade
com as instrugdes indicadas no seu manual de utilizagdo e manutencéo e na dos equipamentos aos quais estdo conectados.
Este acoplamento correto garante a plena conformidade com a Diretiva ATEX sem exigir controlos suplementares e/ou
certificagcbes.

Se necessario, entre apenas em contacto com o centro de servigo Nilfisk.
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ErXEIPIAIO BOHOHTIKQN EZEAPTHMATQN EXA

Eyxeipidio Bonbntikwyv egapTnuatwyv EXA

EykardoTaon

m  Ta Bondnrikd eCaptipata EXA Tpétel va guvdEovTal HETAEU TOUG WATE va ETTITUYXAVETAI N eMOUPNTH akoAouBia, cuuewva
ME TO diIdypappa TTou epgaviletal atnv eikéva 1.

Meiwtnpeg R/kai . , AaBég kai . p
S1aKAGBWON EUkap1TTOl CWARVES A - TeAIkd epyaleia
TTPOQIPETIKO
. . . (e€aptaTal a1od Tov TUTTO £€va atrd autd UTTAPXEI
TIPOQIPETIKO UTTAPXEI TTAVTO . .
TOU EYKATEOTNHEVOU TavTa
QAKPOOEKTN)
MovTéAo EXA M EXAH EXAM EXAT

m KdBe peTOANIKO TTPOCAPTNHO AKPOU -TTOU TTAPEXETAI e KABE BonONTIKO £EAPTNUA- TTPETTEI VO CUVOEETAI IE TO TTOPOKEIUEVO
Bon6nTikO £€dpTNUA HETW KATAAANAOU TTPOCOPTAUATOG.

Ma va Ta ouvdEoeTe:

1. TTOTAOTE TO KOUPTT TTAVW OTO METOAAIKO TTPOCAPTNHA (EIK. 2).

2. eloaydyeTe T PETAAAIKG TTPOCOPTHAMATA £TC1 WOTE VA ouleuxBoUv To £va e To AAAO (EIK. 3).

3.  a@noTe To KOUUTTi £€T01 WOTE N deUTEPN aKida va Bpebei péoa atnv €18IKr) OTTH TOU AGAAOU TTPOCOPTHANATOG (EIK. 4).

Eo@aAuéveg xpnoeig

m  Mnv ei0ayeTe omroiodnTToTE £€APTNHA TO OTT0I0 dev KaTaokeudleTal atd Tnv EXA kai dev rapéxetar amrd m Nilfisk otnv

aAucida BondNTIKwV £EapTNUATWY.

Mnv Tpotrotroicite Ta BonBNnTIKG £€apTApaTa

Mn xpnoigoTroigite Ta BonOnTikd e€apTriparta av mapouaialouv @Bopda

Mnv TTpooTraBeiTe va €TMIOKEUATETE Ta BonONTIKA e€apTrpATa TTOU TTapouaidlouv @Bopd.

Mnv TrpooTtraBeite va ouvdéoeTte Ta BondnTika egapTiuaTta EXA ag dAAoug TUTTOUS BondnTIKWY €EapTNUATWY.

Na pn xpnoiyoTroigiTal Trapouaia TOavwg EKPNKTIKWY agPiwv TTou dev emTpéTrovTal BAcel TG onpavong (dnAadn, aépia

ouadag IC).

m  Alatnpeite Ta €§aPTAMATA (EISIKOTEPA TA TEPMATIKA KATAOKEUAOHEVA OTTO EAAOTOMEPESG UAIKO OTTWG TO KOOUTOOUK Kl
n oIAIKOVN) O€ ATTOOTACT ATTo TINYEG BEPUOTNTAG, UTTEPIWEN AKTIVOBOAIN KOI XWPEOUG ME OXETIKN Uypaaia XaunAOTEPN
atroé 40%, T600 KAaTd Tn @UAAgN 600 KAl KATd Tn ouviRen xpron.

Emionuavon
Avdhoya pe TNV epappoyn, KaBe BondnTikG e€dpTnua EXA ptropei va etmionuaivetal wg e€AG:

@II2GEXhIIBTXGb M
@IIZDEXh IC Tx°C Db ]

@IIZGEXhIIBTXGb @IIZDEXhIIICTX°CDb

Meprodikoi EAeyxol

Av n €kBaon Twv akOAoUBwWY EAEYXWV gival ApvNTIKK, UN XPNOIUOTTIOINCETE Ta BonONTIKA £€QPTHAMATA KAl ETTIKOIVWVAOTE JE TO

kévtpo ecuttnpétnong Tng Nilfisk.

m  EA&yETe OTITIKG TNV KOTAOTACON TWV BoNONTIKWY £EQPTNUATWY

m Mg éva wpodpuetpo, BeBaiwbeite OTI N NAeKTPIKA avTioTaon PETAgU ToUu HETAAANIKOU TTPOCAPTIKATOG TTOU Eival GUVOEDEUEVO OTO
BonBnTik6 £€GPTNUA GKPOU Kal TNG UTTOBOXAG TOU UNXavApaTog sival XxapunAdTtepn atéd 108 Q (onueia A kai B otnyv €ik. 5).

m  Av 01 OKPOOEKTEG €ival HaUPOI, EKTEAETTE TN HETPNON TTOU TTEPIYPAPETAI TTAPATIAVW, CUUTTEPIAQUBAVOVTAG TOV OKPODEKTN
KOl TOV €AEYXO TNG CUUPOPQPWONAG TOU HE TO idI0 OPI0 NAEKTPIKAG AvTIOTAONG.

ESaipeon gubivng

OAa 1a BondnTikaG e¢aptrpaTa EXA gival mioTotroinuéva Kar 6gv £Xouv aveEapTnTn AEITOUPYia, CUVETTWG TAgIVOUOUVTal WG
eCapTipaTa.

Mtropouv va xpnoipotroin8ouv pévo pe Biopnxavika uynxaviupata avappoéenong tng Nilfisk 1) ue aAAov e€otrAiopd Tou idiou
KOTOOKEUQOTH, YIO TN XPrion yia Tnv otroia TpoopidovTal, diaBétovtag \dn emaoruavon Ex kar oxeTikr) SAAwon ocupuoépewong,
oUp@Wva Pe TNV 0dnyia TTou UTTOSEIKVUETAI OTO £YXEIPIBIO XPHONG Kal CUVTAPNONG TOUG KAl OTA £yXEIPiIdIa TOU COTTAIGOU GTOV
oTToio €ival ouvdedepéva.

AuTA n cwoTA ouleugn gyyudTal TNV TTARPN CUPPOPPWON PE TV odnyia ATEX, xwpi¢ va atrairouvTal Tepaitépw EAeyxol f/kai
moToTToInoelg. Edv atraiteital, emmKoivwvAoTe pévo pe 1o kévipo egutrnpéTnong Tng Nilfisk.
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PRIROCNIK ZA PRIPOMOCKE EXA

Priro€nik za pripomocke EXA

Namestitev
m  Pripomocki EXA morajo biti med seboj povezani, da bi dosegli zeleno zaporedje v skladu z diagramom, ki je prikazan na
sliki 1.
Redukto_rjl |_n/a|| Cevi Rocaji in nastavki Konéna orodja
razvejanje
neobvezna . .
. ) eden izmed teh je vedno
neobvezna vedno prisotna (odvisno od vrste .
) . prisoten
vgrajenega terminala)
Model EXA M EXAH EXAM EXAT

m  Vsak kovinski zaklju€ni nastavek, ki je priloZzen vsakemu pripomoc&ku, mora biti priklju€en na sosednji pripomocek z
ustreznim nastavkom.

Ce jih Zelite povezati:

1.  pritisnite tipko na kovinskem nastavku (slika 2).

2. vstavite kovinski nastavek, ki ga boste povezali z drugim nastavkom (slika 3).

3. spustite gumb, tako da drugi zati¢ ostane znotraj posebne luknje na drugem nastavku (slika 4).

Nepravilne uporabe

m  Ne vstavljajte sestavnih delov, ki niso EXA in ki jih Nilfisk ni dobavil v okviru verige pripomockov.

m  Ne posegaijte v pripomocke

m  Ne uporabljajte pripomockov, ¢e so poskodovani

m  Ne posku$ajte popraviti poSkodovanih pripomockov.

m  Ne poskus$aijte prikljuciti pripomockov EXA na druge vrste pripomockov.

m  Ne uporabljajte v prisotnosti potencialno eksplozivnih plinov, ne dovoljuje oznaka ({j. plin skupine IIC).

m  Dodatno opremo drzite (zlasti prikljucki, narejeni iz elastomernih materialov, kot so guma in silikon) stran od virov
toplote, ultravijolicnih zarkov in okolij z relativnho vlago, nizjo od 40 %, tako med shranjevanjem kot normalno
uporabo.

Oznaka

Odvisno od aplikacije je lahko vsak pripomocek EXA oznacen, kot sledi:
@IIZGEthIBTxGb ali
@ 12D Exh IIC Tx°C Db ali

@IIZGEXhIIBTXGb @IIZDEXhIIICTX°CDb

Redni pregledi

Ce je rezultat naslednjih pregledov negativen, ne uporabljajte pripomogkov in se obrnite na servisni center podjetja Nilfisk.
m  Vizualno preverite pogoje pripomockov
m  Z uporabo ohmmetra preverite, ali je elektriCni upor med kovinskim nastavkom, priklju¢enim na kon¢ni pripomocek in
SLO strojno posodo, nizji od 108 Q (to¢ki A in B na sliki 5).
m  Ce so terminali &rni, izvedite zgoraj opisano merjenje ter preverite, ali je terminal v skladu z enako omejitvijo elektriénega
upora.

Izklju€itev odgovornosti

Vsi pripomocki EXA so certificirani in nimajo neodvisne funkcije, zato so razvrd€eni kot sestavni deli.

Lahko se uporabljajo le z industrijskimi vakuumskimi sesalniki podjetja Nitfisk ali z drugimi pripomocki istega proizvajalca,

v skladu z njihovo predvideno uporabo, opremljeni z oznako Ex in z njimi povezano izjavo o skladnosti, kot tudi v skladu z
navaodili, navedenimi v njihovem priro¢niku za uporabo in vzdrzevanje ter v priro¢niku opreme, na katero so priklju¢eni.

Ta pravilna prikljucitev zagotavlja popolno skladnost z direktivo ATEX, ne da bi zahtevala dodatna preverjanja in/ali certifikate.
Po potrebi pokli¢ite servisni center CFM.
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NAVOD K PRISLUSENSTVi EXA

Montaz

Navod k prislusenstvi EXA

m  PrisluSenstvi EXA musi byt pfipojeno k jinému, aby se dosahlo pozadované sekvence, v souladu se schématem uvedenym

na obrazku 1.

Precl;cc;dbl;%:)/,nebo Hadice Drzadla a upevnéni Koncové nastroje
volitelné jeden z nich se vyskytuje
volitelné vzdy piitomné (zalezi na typu ] o yskyt)
nainstalované svorky) Y
Model EXAM EXAH EXAM EXAT

m  Kazdé koncové kovové upevnéni - dodava se s kazdym prisluSenstvim - musi byt pfipojeno k protilehlému pfislusenstvi
pomoci vhodného upevnéni.

Pro jejich pfFipojeni:

1. stisknéte tlacitko na kovovém upevnéni (obr. 2).

2. vlozte kovova upevnéni jedno do druhého (obr. 3).
3. uvolnéte tlacitko, aby druhy kolik byl ve specialnim otvoru na jiném upevnéni (obr. 4).

Nespravné pouziti

Nevkladejte zadné soucastky jiné nez EXA, které by nebyly dodavané mezi pfislusenstvi spole¢nosti Nilfisk.

u

m  Nezasahujte do pfisluSenstvi

m  Nepouzivejte poSkozené pfislusenstvi

m  Nepokousejte se opravovat poSkozené prislusenstvi.

m  Nepokousejte se pripojovat pfislusenstvi EXA k jinym druhtim pFisluSenstvi.

m  Nepouzivat v pfitomnosti potencialné vybusnych plynu, které nejsou povoleny pro danou znacku (tzn. plyn skupiny IIC).

m  Prislusenstvi udrzujte (zejména terminaly z elastomerniho materialu, jako je pryz a silikon) mimo zdroji tepla,
ultrafialové zareni a prostiedi s relativni vihkosti nizSi nez 40 %, at’ uz béhem uskladnéni, nebo pfi bézném pouzivani.

Znaceni

V zavislosti na pouziti mdze byt pfisluSenstvi EXA oznaceno nasledovné:
@ 112 G Ex h lIB Tx Gb nebo
@ 112D Ex h llIC Tx°C Db nebo

@IIZGEXhIIBTXGb @II2DEXhIIICTX°CDb

Pravidelné kontroly

Je-li vysledek nasledujicich kontrol negativni, nepouzivejte pfisluSenstvi a obratte se na servisni stfedisko Nilfisk.

m  Vizualné kontrolujte stav prfislusenstvi

m  Pomoci ohmmetru zkontrolujte, zda je elektricky odpor mezi kovovym upevnénim pfipojenym na konci pfisluSenstvi a
zasuvkou stroje niz8i nez 108 Q (body A a B na obr. 5).

m  Jsou-li svorky ¢erné, provedte méfeni popsané vySe vcetné svorky a zkontrolujte jeji shodu se stejnou mezi elektrického
odporu.

Vylouéeni odpovédnosti

Veskeré prisluSenstvi EXA je schvaleno a nema nezavislou funkci, proto je klasifikovano jako soucastky.

Lze je pouzivat pouze s prdmyslovymi vysavaci Nilfisk nebo s jinym zafizenim téhoz vyrobce, k uc¢eldm, k nimz bylo uréeno,
vzdy vybavené znackou Ex a pfislusnym prohlasenim o shodé, v souladu s pokyny uvedenymi v jeho navodu k pouziti a udrzbé
a v navodu k zafizeni, k némuz je pfipojeno.

Toto spravné spojeni zaru€uje Uplnou shodu se smérnici ATEX bez nutnosti dalSich kontrol a/nebo osvédceni.

V nutném pfipadé kontaktujte pouze servisni stfedisko Nilfisk.
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PRIRUCKA PRE PRISLUSENSTVO EXA

InStalacia

Prirucka pre prislusenstvo EXA

m  PrisluSsenstvo EXA sa musi vzajomne prepojit, aby sa dosiahla pozadovana sekvencia, a to v stlade s nakresom
vyobrazenym na obrazku 1.

Reduktory a/alebo
rozvetvenia

Hadice

Rukovite a upevnenia

Konecéné nastroje

volitelné
(zavisi od typu

jedno z nich je nepretrzite

volitelné nepretrzite dostupné nainstalovaného dostupné
konektora)
Model EXAM EXAH EXAM EXAT

m  Kazdé koncové kovové upevnenie - dodavané s prislusenstvom - sa musi pripojit k protifahlému prisluSenstvu
prostrednictvom vhodného upevnenia.

Aby ste ich prepojili:

1. zatlacte tlacidlo na kovovom upevneni (obr. 2).

2. vzajomne do seba zasurite kovové upevnenia, ktoré sa idu prepojit’ (obr. 3).

3. uvolnite tlacidlo tak, aby sa druhy kolik nachadzal v Specialnom otvore na druhom upevneni (obr. 4).

Nespravne pouzitia
Do pasu prisluSenstva nevkladajte ziadne iné komponenty ako EXA, ktoré nedodala spolo¢nost’ Nilfisk.

u

m  Nezasahujte do prisluSenstva

m  Nepouzivajte prisluSenstvo, ak je poSkodené

m  NepokuSajte sa opravovat ziadne poSkodené prisluSenstvo.

m  Nepokusajte sa pripojit prislusenstvo EXA k inym typom prisluSenstva.

m  Nepouzivajte v pritomnosti potencialne vybusnych plynov, kde to nepovoluje oznacenie (ktoré uvadza, plyn skupiny IIC).

m  Prislusenstvo udrzujte (najma terminaly vyrobené z elastomérneho materialu, ako je kau€uk a silikon) z dosahu
zdrojov tepla, ultrafialovych lu€ov a prostredi s relativhou vihkost'ou nizSou ako 40 %, a to ako pocas skladovania,
tak aj pocas bezného pouzivania.

Oznacenie

V zavislosti od pouzitia méze byt kazdé prisluSenstvo EXA oznacené nasledovne:
@ 112 GExhIIBTx Gb alebo
@ 112D Exh IlIC Tx°C Db alebo

@IIZGEXhIIBTXGb @II2DEXhIIICTX°CDb

Pravidelné kontroly

Ak je vysledok nasledujucich kontrol zaporny, nepouzivajte prisluSenstvo a kontaktujte servisné stredisko spoloc¢nosti Nilfisk.

m  Vizualne skontrolujte stav prisluSenstva

m  Pomocou ohmmetra skontrolujte, €i je elektricky odpor medzi kovovym upevnenim pripojenym ku koncovému prislusenstvu
a pripojkou stroja nizsi ako 108 Q (body A a B na obr. 5).

m Ak su konektory Cierne, vykonajte vySSie popisané meranie, a to vratane konektora a skontrolujte jeho sulad s rovnakym
obmedzenim elektrického odporu.

Vyluéenie zodpovednosti

VSetko prisluSenstvo EXA je certifikované a nema nezavislu funkciu, ¢ize je klasifikované ako komponenty.

MoZe sa pouzivat vyluéne s priemyselnymi vysavaémi znacky Nilfisk alebo s inym vybavenim od rovnakého vyrobcu na ich
ur€ené pouzitie, pricom je uz vybavené oznacenim Ex a prisluSnym prehlasenim o zhode v sulade s pokynmi uvedenymi v ich
pouzivatelskej prirucke a servisnej prirucke a v priru¢kach vybavenia, ku ktorému sa prip3ja.

Toto spravne pripojenie zarucuje Uplny sulad so smernicou ATEX bez potreby dalSich kontrol a/alebo certifikacii.

Ak je to nutné, kontaktujte vyluéne servisné stredisko spolo¢nosti Nilfisk.
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INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z AKCESORIOW EXA

Instrukcja korzystania z akcesoridow EXA

Instalacja

m  Akcesoria EXA muszg by¢ podtaczane jedno do drugiego w kolejnosci przedstawionej na schemacie nr 1.

Reduktory lub

rozgalezniki Weze Uchwyty i taczniki Narzedzia koncowe
opcjonalne
. (w zaleznosci od rodzaju jedno takie akcesorium
opcjonalne wymagane R g
zastosowanej koncowki jest zawsze wymagane
potaczeniowej)
Model EXAM EXAH EXAM EXAT

m  Kazdy metalowy tgcznik koncowy (dostarczany z kazdym akcesorium) musi by¢ potgczony z sgsiednim akcesorium za
posrednictwem odpowiedniego tgcznika.

W celu potgczenia:

1. Wcisng¢ bolec znajdujgcy sie na metalowym tgczniku (rys. 2).

2. Wilozy¢ metalowy tgcznik w drugi metalowy tgcznik (rys. 3).

3. Zwolni¢ bolec, tak aby drugi kotek znalazt sie w specjalnym otworze w przeciwlegtym tgczniku (rys. 4).

Nieprawidtowe uzytkowanie

Nie faczy¢ akcesoriow z zadnymi niedostarczanymi przez Nilfisk komponentami spoza serii EXA.

Nie manipulowac¢ przy akcesoriach.

Nie uzywac akcesoriow, ktore sg uszkodzone.

Nie podejmowac sie naprawiania uszkodzonych akcesoriow.

Nie prébowac tgczy¢ akcesoriow EXA z akcesoriami innego typu.

Nie stosowac¢ w poblizu potencjalnie wybuchowych gazoéw, ktére sg wykluczone przez oznaczenie (tzn. gazéw z grupy IIC).
Trzymac akcesoria (w szczegolnosci koncéwki wykonane z materiatu elastomerowego, takiego jak guma i silikon)
z dala od zrodet wysokich temperatur, promieni ultrafioletowych oraz srodowisk o wilgotnosci wzglednej mniejszej
niz 40% — zaréwno podczas przechowywania, jak i normalnego uzytkowania.

Oznaczenie

W zaleznosci od zastosowania kazde akcesorium EXA moze by¢ oznaczone w ponizszy sposob:
@II2GEthIBTxGb lub
@ 112D Exh IlIC Tx°C Db lub

@IIZGEXhIIBTXGb @II2DEXhIIICTX°CDb

Okresowe kontrole

W przypadku negatywnego wyniku ponizszych kontroli nalezy zaprzesta¢ korzystania z akcesoriéw i skontaktowac sie z

punktem serwisowym Nilfisk.

m  Sprawdzi¢ wzrokowo stan akcesoriow.

m  Korzystajgc z omomierza, upewnic sig, ze rezystancja miedzy metalowym tgcznikiem potgczonym z akcesorium korncowym
a przytgczem urzadzenia jest mniejsza niz 102 Q (punkty Ai B narys. 5).

m  Jesli koncowki potgczeniowe sg czarne, nalezy objg¢ pomiarem réowniez koncowki, sprawdzajgc ich zgodnos¢ z podanym
limitem rezystancji.

Wykluczenie odpowiedzialnosci

Wszystkie akcesoria EXA sg objete certyfikatem i nie majg niezaleznego zastosowania, dlatego tez sg klasyfikowane jako
komponenty.

Akcesoriow wolno uzywac wytacznie z przemystowymi odkurzaczami Nilfisk lub innymi urzgdzeniami tego producenta (zgodnie
z ich przeznaczeniem) oznaczonymi symbolem Ex i objetymi wtasciwg deklaracjg zgodnosci, zgodnie z zaleceniami zawartymi
w instrukcjach obstugi i konserwacji akcesoriow oraz w dokumentacji urzadzen, do ktérych te akcesoria bedg podtaczane.

Taki prawidtowy sposéb tgczenia gwarantuje petng zgodnos¢ z dyrektywg ATEX bez potrzeby przeprowadzania dodatkowych
kontroli lub proceséw certyfikacji.

W razie potrzeby nalezy sie skontaktowac z punktem serwisowym Nilfisk.
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EXA TARTOZEK KEZIKONYV

Uzembe helyezés

EXA Tartozék kézikonyv

m Az EXA tartozékokat egymashoz kell csatlakoztatni a kivant sorrend elérése érdekében, az 1. abra tablazatanak

megfeleléen.
Szuk|t9k es’lvagy TémIék Foganty’uk és Végdarabok
elagazas szerelvények
opcionalis ezek egyike mindig jelen
opcionalis mindig jelen (a felszerelt végzddés van
tipusatdl figg)
Modell EXAM EXAH EXAM EXAT

m  Minden egyes fém szerelvényt - az egyes kiegésziték tartozéka - a mellette levéhoz kell csatlakoztatni egy megfeleld
szerelvénnyel.

A csatlakoztatasukhoz:

1. nyomja meg a fém szerelvény gombjat (2. abra).

2. illessze Ossze a fém szerelvényeket (3. abra).

3. engedje fel a gombot Ugy, hogy a masodik ti a masik szerelvény specialis lyukaban legyen (4. abra).

Helytelen hasznalat

Ne illesszen nem a Nilfisktél beszerzett, nem-EXA 6sszetevét a tartozéklancba.

Ne manipulalja a tartozékokat

Ne hasznalja a sérllt tartozékokat

Ne prébalja megjavitani a sérlt tartozékot.

Ne prébalja az EXA tartozékokat mas tipusu tartozékokhoz csatlakoztatni.

Ne hasznalja potencialisan robbanasveszélyes, a jelolés altal nem engedélyezett (mas széval IIC csoportu) gazok
jelenlétében.

m  Tartsatavol a tartozékokat (kiilonosen az elasztomer anyagbdl, példaul a gumibdl és a szilikonbdl késziilt terminalok)
héforrasoktol, ultraibolya sugarzastol és 40%-nal alacsonyabb relativ paratartalmu kornyezetektél, tarolas és normal
hasznalat soran egyarant.

Jelolés

Az alkalmazastol fliggéen, az egyes EXA tartozékokon a kdvetkez§ jeldlések lehetnek:
@ 112 GExhIIBTx Gb vagy
@ 112D Exh IlIC Tx°C Db vagy

@IIZGEXhIIBTXGb @IIZDEXhIIICTX°CDb

Idészakos ellendrzés

Ha a kovetkezd ellenérzések kimenete negativ, ne hasznalja a tartozékokat és Iépjen kapcsolatba a Nilfisk szervizkézponttal.

m  Nézze meg a tartozékok allapotat

m  Egy ellenallasmérd hasznalataval, ellendérizze, hogy a tartozék végéhez csatlakoztatott fém szerelvény és a gép
csatlakozoja kdzott, az elektromos ellendllas kisebb, mint 108 Q (A és B pont: 5. abra).

m  Ha avégzédések feketék, végezze el a fent leirt ellenérzést a végzédésen is, és ellendrizze, hogy az megfelel ugyanennek
az ellenallasi értéknek.

Felelésség kizarasa

Minden EXA tartozék tanusitvannyal van ellatva, és nincs 6nallé funkciodjuk, igy azok mindsitett alkatrészek.

Azokat kizardlag a Nilfisk ipari porszivokhoz vagy az adott gyarté mas berendezéseihez lehet hasznalni, rendeltetésszerlen,
amelyeken mar szerepel az Ex jel6lés és a kapcsolddo megfelel6ségi nyilatkozat, azok hasznalati utasitdsaban és karbantartasi
utasitasaban leirtak szerint, és azokban a berendezésekben, amelyekhez csatlakoztatva vannak.

Ez a helyes csatlakoztatés garantalja az ATEX irdnyelvnek valé tokéletes megfeleléséget, tovabbi ellenbérzések és/vagy
tanusitvanyok szukségessége nélkul.

Ha szikséges, lépjen kapcsolatba a Nilfisk szervizkézponttal.
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EXA TARVIKUTE KASIRAAMAT

EXA tarvikute kasiraamat

Paigaldamine

m  EXAtarvikud tuleb soovitud jarjestuse saavutamiseks lksteisega ihendada vastavalt joonisel 1 toodud diagrammile.

Siirdmikud ja/voi harud Voolikud Kéaepidemed ja liitmikud Lopptooriistad
valikuline Uks nendest on alati
valikuline alati olemas (see soltub paigaldatud
AN olemas
klemmi tGdbist)
Mudel EXAM EXAH EXAM EXAT

m  Kadik otste metallliitmikud - tarnitud iga tarvikuga - peavad olema sobiva liitmiku abil Ghendatud kdrvalseisva tarvikuga.

Nende Ghendamiseks:

1. vajutage nuppu metalllitmikul (joonis 2).

2. viige Uks Uhendatav metalllitmik teise (joonis 3).

3. vabastage nupp nii, et teine tihvt asuks teise liitmiku spetsiaalses avas (joonis 4).

Vaarkasutus

m  Arge lisage tarvikute ahelasse (ihtegi mitte Nilfiski poolt tarnitud mitte-EXA komponenti.

m  Arge muutke tarvikuid

m  Arge kasutage kahjustatud tarvikuid

m  Arge piiidke kahjustatud tarvikuid remontida.

m  Arge pliidke (ihendada EXA tarvikuid muud tiilipi tarvikutega.

m  Arge kasutage plahvatusohtlike gaaside laheduses, mida tahistus ei luba (st IIC grupi gaasid).

m  Hoidke tarvikud (eriti elastomeersest materjalist, nagu kummist ja silikoonist valmistatud klemmid) eemal

soojusallikatest, ultraviolettkiirtest ja keskkondadest suhtelise Shuniiskusega alla 40%, nii sailitamisel kui
tavaparase kasutamise ajal.

Margistus
Séltuvalt rakendusalast voib iga EXA tarvik olla méargistatud jargmiselt:
@IIZGEthIBTxGb VvOi

@ 12D ExhIIIC Tx°C Db Vi
EST

@IIZGEXhIIBTXGb @IIZDEXhIIICTX°CDb

Perioodilised kontrollid

Kui jargmiste kontrollide tulemus on negatiivne, arge tarvikuid kasutage ja votke thendust Nilfiski hoolduskeskusega.

m  Kontrollige visuaalselt tarvikute seisundeid

m  Kontrollige oommeetri abil, et elektriline takistus tarviku otsa kinnitatud metalllitmiku ja masina pesa vahel oleks alla 108 Q
(punktid A ja B joonisel 5).

m  Kui klemmid on mustad, teostage Ulalkirjeldatud médtmine klemmiga ja kontrollige selle vastavust samale elekitrilise
takistuse piirile.

Vastutuse valistamine

Kdik EXA tarvikud on sertifitseeritud ning neil ei ole iseseisvat funktsiooni, seega on need klassifitseeritud komponentidena.
Neid tohib kasutada ainult koos Nilfiski td0stuslike tolmuimejate vdi muu sama tootja varustusega nende sihtotstarbel, juba
varustatud Ex margistuse ja vastava vastavusavaldusega, vastavalt nende ning varustuse, millega nad on Ghendatud, kasutus-
ja hooldusjuhendis toodud otstarbele.

See dige Uhendamine tagab téieliku vastavuse ATEX direktiivile ilma taiendavaid kontrolle ja/voi sertifitseerimisi vajamata.
Vajadusel votke thendust Nilfiski hoolduskeskusega.
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»EXA“ PRIEDY INSTRUKCIJA

»EXA* priedy instrukcija

Montavimas

m  Norint pasiekti norimg seka bei iSlaikyti 1 pav. nurodytg suderinamumag, EXA priedus reikia sujungti vieng su kitu.

Sloplntuvval ir (arba) Zarnos Rankenos ir jungtys Galutiniai jrankiai
atSakos
pasirinktinis ) e
o . ) . Vienas i$ jy visada
pasirinktinis visada nurodomas (priklauso nuo sumontuoti S
PR ) pateikiamas
prijungimo gnybto tipo)
Modelis EXA M EXAH EXA M EXAT

m  Kiekviena metaliné antgalio detalé, pateikiama kartu su kiekvienu priedu, turi bati prijungta prie papildomos jrangos,
naudojant atitinkamg detale.

Norint jas sujungti atlikite toliau pateiktus veiksmus.

1. paspauskite ant metalinés jungiamosios detalés esantj mygtukg (2 pav.)

2. sukabinti skirtag metaline jungiamajg detale jdékite j kitg (3 pav.)

3. atleiskite mygtuka, kad antrasis siterpty tam skirtoje kitos detalés angoje (4 pav.).

Netinkami naudojimai

m ] priedy grandine nedékite kity nei EXA komponenty, kuriy nepateiké ,Nilfisk®.

m  Nekeiskite priedy

m  Jei pazeisti, priedy nenaudokite

m  Nebandykite taisyti sugadinty priedy.

m  Nebandykite EXA priedy jungti su kity tipy priedais.

m  Nenaudokite aplinkoje, kurioje yra galimai sprogiy dujy. Tai neleidziama pagal zyméjimg (IIC grupés dujos).

m  Laikykite priedus (ypa¢ elastomeriniy medziagy, tokiy kaip guma ir silikonas, gnybtai) atokiau nuo karscio saltiniy,
ultravioletiniy spinduliy ir aplinkos, kurioje santykinis drégnumas tiek laikymo, tiek naudojimo metu yra mazesnis
nei 40 %.

Zyméjimas

Priklausomai nuo paskirties, kiekvienas EXA priedas gali bti pazymétas, kaip nurodyta toliau.
@IIZGEthIB Tx Gb arba
@ 112D Exh llIC Tx°C Db arba

@IIZGEXhIIBTXGb @IIZDEXhIIICTx°CDb

Periodiniai patikrinimai

Jei patikrinimy metu radote neatitikimy, nenaudokite priedy ir susisiekite su ,Nilfisk* techninés priezitros centru.

m  Vizualiai patikrinkite priedy bakle.

s Naudodami ommetra, patikrinkite, ar metalinés jungiamosios jungtys yra sujungtos su priedy galais ir masinos talpykla,
elektriné varza yra mazesné nei 108 Q (A ir B taskuose, pazyméta 5 pav.).

m  Jei prijungimo gnybtai juodi, atlikite anks€iau parasytg matavimo proceddra, jtraukiant prijungimo gnybtus bei tikrinant
suderinamuma su tomis paciomis elektrinés varzos ribomis.

Atsakomybés atsisakymas

Visi EXA priedai yra sertifikuoti ir neturi atskiros funkcijos, todél yra laikomi komponentais.

Jie gali bati naudojami tik su ,Nilfisk“ pramoniniais dulkiy siurbliais arba su kito to pac¢io gamintojo jranga numatyta paskirtimi,
pazymeéta Ex Zyméjmu ir susijusia atitikties deklaracija, laikantis instrukcijoje nurodyty naudojimo ir techninés priezitros
instrukcijy bei jrangos, prie kurios jie yra prijungti, instrukcijy.

Tinkamas sukabinimas uztikrins visi8kg ATEX direktyvos suderinamuma ir nereikés papildomy patikrinimy ir (arba) sertifikacijy.
Jei reikia, kreipkités j ,Nilfisk“ techninés priezitros centra.
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EXA PIEDERUMU ROKASGRAMATA

EXA Piederumu Rokasgramata

UzstadiSana

m  EXA piederumiem jabat savienotiem vienam ar otru, lai panaktu vélamo secibu, saskana ar diagrammu, kas redzama

1.attéla.
Reduktorl_un / val Slatenes Rokturi un armatira Nosléguma instrumenti
atzarojumi ’

pec izveles viens no Siem uzstadits

péc izvéles patstavigi (atkariba no uzstadita =

- ) patstavigi

terminala veida)
Modelis EXA M EXAH EXAM EXAT

m  Katrs gala metala stiprindjums, kas piegadats kopa ar katru piederumu, ir japiestiprina pie blakus eso$a piederuma ar
atbilstoSu armataru.

Lai tos savienotu:

1. nospiediet pogu uz metala armatdras (2.att.).

2. ievietojiet metala armatdru vienu otra (3.att.).

3. atlaidiet pogu t3, lai otra spraudne atrodas cita armatiras 1pa$aja cauruma (4. att.).

Nepareiza izmantoSana

m  Neievietojiet piederumu kédé, ar EXA nesaistitas sastavdalas, kuras nav piegadajis Nilfisk.

m  Neméginiet parveidot piederumus.

m  Nelietojiet piederumus, ja tie ir bojati.

m  Necentieties salabot bojato piederumu.

m  Neméginiet savienot EXA piederumus ar citiem piederumu veidiem.

m  Neizmantojiet potenciali spradzienbistamu gazu klatbatné, kuru lietoSanu nav atlauta uz mark&juma (lIC grupas gazes).

m  Neuzglabajiet piederumus (it ipasi terminali, kas izgatavoti no elastoméra materiala, pieméram, gumijas un silikona)
prom no siltuma avotiem, ultravioletajiem stariem un vidém, kuru relativais mitrums ir mazaks par 40% gan
glabasanas laika, gan normalas lietoSanas laika.

Markéjumi

Atkariba no pielietojuma, katrs EXA piederums var bat markéts sekojosi:
@IIZGEthIBTxGb vai
@ 12D Exh IC Tx°C Db vai

@IIZGEXhIIBTXGb @II2DEXhIIICTX°CDb

Periodiskas parbaudes

Ja sekojoso parbauzu rezultati ir negativi, neizmantojiet piederumus un sazinieties ar Nilfisk servisa centru.

m  Vizuali parbaudiet piederumu stavokli

= Izmantojot ommeteru, parbaudiet, vai starp metala armatdru, kas savienota ar gala piederumu un iekartas tvertni, elektriska
pretestiba ir zemaka par 108 Q (punkti Aun B 5. att.).

m Jaterminals ir melns, veiciet augstak aprakstito mérijumu, ieskaitot terminalim, un parbaudiet tas atbilst tiem pasiem
elektriskas pretestibas ierobezojumiem.

Atbrivosana no atbildibas

Visi EXA piederumi ir sertificéti un tiem nav neatkarigas funkcijas, tadeél tiek klasificéti ka sastavdalas.

Tas var izmantot vienigi ar Nilfisk rapnieciskajiem puteklscejiem vai ar citam ta pasa raZzotaja iekartam, kas paredzétas tadam
paSam nolikam un jau ir aprikoti ar Ex markéjumu, un ar to saistito atbilstibas deklaraciju, saskana ar noradijumiem, kas
noradtti to lietoSanas un tehniskas apkopes rokasgramata, un tajas iekartas ar kuram t;as ir savienotas.

ST pareiza saparo$ana garanté atbilstibu ATEX direktivai, nepieprasot papildu parbaudes un / vai sertifikatuse.

Ja nepiecieSams, sazinieties vienigi ar Nilfisk Tehniskas apkalpoSanas centru.
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PYKOBOACTBO K AKCECCYAPAM EXA

PykoBoAcTBO K akceccyapam EXA

MoHTax

m  [Ina cobniogeHns Hy>HOWM nocnefoBaTenbHOCTU akceccyapbl EXA cnegyeT nogcoeanHaTb ApYr K APYry COrnacHO CXembl,
npvBeAEHHOWN Ha pUCyHke 1.

PeaykTop n/vunun
AYKTOp LLnaHrn Pyuku u ontuHrn NHcTpyMeHThI
pa3BeTBUTENDb
ycTaHaBnmBaeTcst
OfIMH M3 yKa3aHHbIX
ycTaHaBnvBaetcst obs3aTensHO oTAenbHO
y3noB Bcerga byget
oTAenbHO npucyTcTByeT (3aBucuT OT TMNA
npucyTCcTBOBaThH
Mcnosb3yeMblX KOHTaKTOB)
Mopenb EXAM EXAH EXAM EXAT

] Kaxxabl MeTannmMyeckuin Kpenex, NocTaBnsaeMbIn C KaXKabiM aKkceccyapowm, cnenyet coeanHuTb Co cneayrownm
akceccyapoM C NoMOoLLb nogxogdaulero coegnHeHuA.

[ns coeguHeHus:

1. HaXXMUTe Ha KHOMKY Ha MeTannmn4eckom KpenneHum (puc. 2).

2. BCTaBbTe MeTannuyeckne KpenmneHus, KoTopble crieayeT COeanHUTb, Apyr B Apyra (puc. 3).

3. OTMycTWTE KHOMKY, YTODObI BTOPOW LUTUGT Monarn B NpeaHasHavyeHHoe AJ1s HEro OTBepCTUe Ha BTOPOM Yyare KpenneHust (puc. 4).

HeHagnexawee npuMmeHeHne

m B uenu coeguHeHus y3noB He crneayeT UCMomnb30BaTb KOMMOHEHTHI, He aBnaowmnecs yanamm EXA, a takke He

noctaensaemblie Nilfisk.

He na3meHsiiTe KOHCTPYKLMIO akceccyapoB

He ncnonb3ynte akceccyapbl, €Crnv OHU NOBPEXAEHbI

He nbiTantecb BOCCTAaHOBUTbL NOBPEXAEHHbIE aKCeccyapbl.

He nbiTantecb nogcoeamHnTb akceccyapbl EXA k akceccyapom Apyrux TvMnos.

He ncnonb3oBaTtb B NPUCYTCTBMM NOTEHLMANBbHO B3PbIBOOMACHBIX rA30B, HE YKa3aHHbIX B MapKMPOBKeE (T.e. rasbl rpymnnbl

1IC).

= [epxuTe NpuUHapneXHOCTU (B YACTHOCTU, KJIEMMbI, BbINOJIHEHHbIE W3 3NIaCTOMEPHOro matepuana, Takoro Kak
pe3uHa u CUIIMKOH) BAasM OT UCTOYHUKOB Tensa, ynsTpaguoneToBbIX JTy4Yen U cpes ¢ OTHOCUTENTbHOW BIIaXXHOCTbIO
Bo3gyxa MmeHee 40%, Kak Npu XpaHEeHUU, TaK U NMpU IKCNnyaTauum.

MapkupoBka

B 3aBncmmocTu oT npegnonaraeMon cdepbl NPUMEHeHNs Ha akceccyapbl EXA HaHOCUTCA cnepytollas MapKMpoBka:
@IIZGEthIBTxGb unu
@IIZDEthIICTx°C Db wnn

@IIZGEXhIIBTXGb @IIZDEXhIIICTx°CDb

lNMepuoanyeckne npoBepKu

He ucnonb3ynte akceccyaphbl, He NpoLUeaLLne NPOBEPKY COrMacHO OMMCaHHbIX Hke npoueayp. CesxuTech ¢ komnanuen Nilfisk.

m  BwusyanbHbIi OCMOTP COCTOAHUSA akceccyapoB

m  C nomoublo oMMeTpa n3aMepsTe YPOBEHb 3MNEKTPUYECKOTO CONPOTUBIIEHUS MEXAY METarnnyeckon YacTbio KpENnneHns n
coefiMHeHeM MaLluHbl. [onyyeHHoe 3HavyeHue He JomkHO npesbiwaTe 108 Q (Touka A 1 Touka B Ha puc. 5).

m  Ecnv knemmbl YepHble, M3amepbTe CONPOTUBIIEHME Ha KeMMax COrMacHO BblLLEONUCcaHHOW npoueaypsl. MNonyyeHHoe
3Ha4yeHune He JOMKHO MpeBbIWaTh yKasaHHoe.

UcknroyeHne oTBETCTBEHHOCTH

Bce akceccyapbl EXA cepTudmumpoBaHbl. Akceccyapbl He UMeT OTAENbHON (DYHKLUNUM U ABMSIOTCS TONMbKO KOMMOHEHTaMMU.
Akceccyapbl NpeiHa3Ha4YeHbl UCKIIOYUTENBHO At UCMOMb30BaHUs ¢ NpoMblneHHbIMK nbinecocamu Nilfisk unu ¢ apyrum
obopynoBaHveM ogHoMMeHHOro npounssoautensi. CobnroganTe npasunia UCNONb30BaHKS B YCIOBUSIX, OTBEYAIOLLIMX
TpeboBaHNAM HaHECEHHOW MapKMPOBKK, U B COOTBETCTBMU C AeKNapaumnein COOTBETCTBUS, @ TakKe yKa3aHHble B PyKOBOACTBE
no aKkcnnyaTauum o6opyaoBaHNS MHCTPYKLIAK.

[MpaBunNbHO BbINOMHEHHOE COEAMHEHNE rapaHTUPYET NOMHoe cooTBeTCTBUE HOpM dunpektubl ATEX 6e3 HeobxoammocTu
BbINOMHEHNs1 AanbHENLMX NPOBEePOK U/unun ceptudmkaumnn. MNpun HeoBXOAMMOCTHU CBSXXUTECH C cepBUCHBIM LieHTpoM Nilfisk.
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EXA AKSESUARLARI KULLANIM KILAVUZU

EXA Aksesuarlar Kullanim Kilavuzu

Montaj
m  EXA aksesuarlar, sekil 1’de gosterilen semaya uygun olarak istenen siraya ulagsmak icin birbirine baglanmaldir.
Rediiktorler ve/veya Hortumlar Tutamakla?r ve baglanti Son araclar
brangman tertibatlar
istege bagh .
istege bagh her daim mevcut (kurulu terminalin tipine bunlardan biri her zaman
s mevcut
baghdir)
Model EXA M EXAH EXAM EXAT

m  Her bir aksesuarla birlikte verilen u¢ metal baglanti tertibati, uygun bir baglanti ile bitisikteki aksesuara baglanmalidir.

Bunlar birbirine baglamak igin:

1. Metal baglanti tertibatinin tGizerindeki digmeye basin (Sekil 2).

2. Birlestirilecek metal baglanti tertibatlarini, birbirine baglayin (Sekil 3).

3. Dlgmeyi serbest birakin, bdylece ikinci pim diger baglanti tertibatindaki 6zel deligin icindedir (Sekil 4).

Yanlhig Kullanim

m Nilfisk tarafindan tedarik edilmeyen herhangi bir EXA olmayan bilesenleri eklemeyin.

m  Aksesuarlari kurcalamayin

m  Hasar gérmis aksesuarlari kullanmayin

m  Hasar gérmus herhangi bir aksesuari onarmaya galismayin.

m  EXA aksesuarlarini, diger aksesuar tipleri ile baglamaya ¢alismayin.

m sarette belirtildigi Gizere (1IC grubu gazi) potansiyel patlama riski tasiyan gazlarin yakininda kullanmayin.

m  Aksesuarlan (6zellikle kauguk ve silikon gibi elastomerik malzemeden yapilmis terminaller) hem depolama hem de
normal kullanim sartlan esnasinda isi kaynaklarindan, ultraviyole igsinlarindan ve bagil nem orani %40’in altindaki
ortamlardan uzak tutun.

Isaret

Uygulamaya bagl olarak her bir EXA aksesuari asagidaki isaretlerden birini tagiyabilir:
@ II12GExhlIBTx Gb veya
@ 112D ExhIlIC Tx°C Db veya

@IIZGEXhIIBTXGb @IIZDEXhIIICTX°CDb

Periyodik kontroller

Yapilan kontrollerin sonucu negatifse, aksesuarlari kullanmayin ve Nilfisk Servis Merkezi ile iletisime gegin.

m  Aksesuarlarin durumlarini gorsel olarak inceleyin

m  Bir onmmetre kullanarak, ug aksesuara baglanan metal baglanti tertibati ile makine muhafazasi arasindaki elektrik
direncinin 108 Q’dan dusik olup olmadigini kontrol edin (Sekil 5, A ve B noktalari).

m  Terminaller siyahsa, terminal de dahil olmak Uzere yukarida agiklanan 6lgimu gergeklestirin ve ayni elektrik direnci sinirina
uygunlugunu kontrol edin. TR

Yukiumlalugun reddi

Tum EXA aksesuarlari sertifikalidir ve bagimsiz bir isleve sahip degildir, bu nedenle bilesenler olarak siniflandirilir.

Yalnizca Nilfisk endustriyel elektrikli sipurgeleriyle veya ayni Ureticinin diger ekipmanlari ile kullanilabilirler. Kullanim ve bakim
kilavuzunda belirtilen talimatlara uygun olarak, Ex isareti ve ilgili uygunluk beyanina zaten sahip olduklari igin hedeflenen
kullanima uygundurlar.

Bu dogru kaplin daha fazla kontrol ve/veya sertifikaya gerek kalmadan ATEX Direktifi ile tamamen uyumlu oldugunu garanti
eder.

Gerekirse, yalnizca Nilfisk servis merkezi ile iletisime gegin.

11/2017 23 C446



EXA ACCESSORIES MANUAL

EXAM EXAH EXAM EXAT
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Attestato di conformita - Allegato X - 2014/34/EU
Attestation of Conformity - Enclosure X - 2014/34/EU
Konformitdtsbescheinigung - Anhang X - 2014/34/EU
Attestation de conformité - Annexe X - 2014/34/EU
Atestacion de conformidad - Anexo X - 2014/34/EU
Atestace o Shodé - Pfiloha X - 2014/34/EU

Atestécia o Zhode - Priloha X - 2014/34/EU

Potrdilo o Ustreznosti - Ohisje X - 2014/34/EU
Attestatie van Overeenkomstigheid - Bijlage X - 2014/34/EU
Konformitetattesten - Anneks X - 2014/34/EU
Atbilst™Ibas Certifikats - Aptvaras X - 2014/34/EU
Vastavuse Deklaratsioon - Korpuses X - 2014/34/EU
Vaatimustenmukaisuutodistus - Aitaus X - 2014/34/EU
Atitikimo aplieciba - Lzogojums X - 2014/34/EU
Konformita - Eghlug X - 2014/34/EU

Certyfikat Zgodno'Sci - Zat Acznik X - 2014/34/EU
Atestado de Conformidade - Anexo X - 2014/34/EU
Konformitetscertifikat - Bilaga X - 2014/34/EU
Szabvanyossagi bizonyitvany - Melléklet X - 2014/34/EU
Overensstemmelcertifikat - Bilag X - 2014/34/EU
TUOTOMOLNTIKO TiotdTnTog - Mepidpaln X - 2014/34/EU
ceptndmKat o coorBeTcTBUM -Mpunoxerme X - 2014/34/EU
Uygunluk sertifika - Birlikte veril. X - 2014/34/EU

Nilfisk s.p.A.

Dichiara sotto la propria responsabilita che il componente

We declare under our own responsibility that the part

Wir erkldren unter eigener Verantwortung, dass die bauteil

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le composant
Declaramos bajo nuestra responsabilidad que la pieza
Prohlasujeme na nasi vlastni odpovédny, Ze dil

Prehlasujeme na nasu vlastnu zodpovednost, Ze diel

Izjavljamo pod lastno odgovoren Ta del

Wij verklaren onder onze verantwoordelijkheid dat de onderdeel
Vi erklaerer hermed under fuldt ansvar at del

Apliecinam uz musu atbildibu, ka dala

Me kinnitame ja kanname enda vastutusel selle osa
masinVakuutamme omalla vastuullamme, etta osa

Meés pazinojam, saskana ar musu pasu atbildiba, ka osa
Niddikjaraw taht ir-responsabbilta taghna li parti

Deklarujemy pod wtasng odpowiedzialnoscig ze cze$¢
Declaramos sob nossa responsabilidade que a peca

Harmed forklarar vi och patar oss ansvaret fiir att den del
Felelosséglink tudatdban kijelentjik hogy rész

Vi erklzerer under vores eget ansvar, at del

AnAwvoupe pe Stk pag euBuvn otL to EEaptnua

Mbl 3asBnsem, nog, Hawwy cobcteeHHyto OTBETCTBEHHOCTb Ytobbl [eTans
Sorumlulugu bizde olmak kaydiyla par¢a asagida listelenen

MODEL: EXAM
EXA H
EXAT

Nilfisk S.p.A. a socio unico

Sede Legale:

Via Vittor Pisani, 27

20124 Milano

Sede Amm.va e Operativa:
Via Porrettana, 1991

41059 Zocca (Modena) Italy

Tel. +39 059 9730000

Fax +39 059 9730065
www.nilfisk.com
industrial-vacuum@nilfisk.com

C.F. 01220680936

P. IVA 10803750156
Capitale sociale € 1.806.000
Reg. Imprese di Milano

n° 01220680936

REA n° Ml 1700646




(" VERSIONE IN LINGUA ORIGINALE "
1) RISULTA IN CONFORMITA con quanto previsto dalle seguenti direttive comunitarie
 Direttiva ATEX: 2014/34/EU
* Norme Armonizzate applicate: EN ISO 80079-36:2016
* Marcatura prodotto:

Ve
1) The machine is in compliance with the Directive and Standards below listed:
¢ ATEX Directive: 2014/34/EU
¢ Harmonized Standards Applied: EN ISO 80079-36:2016
¢ Product marking:

EXAM /EXAH/EXAT EXAH EXAT

EXAM/EXAH/EXAT EXAH EXAT

@nzeExhnBTxGb @nzGExhuBTxGb @IIZDEthIICTX"CDb

@ 112 D Ex h IlIC Tx°C Db Tamb= -20 +60°C

Tamb=-20 +60°C

@ 112 D Ex h llIC Tx°C Db

Tamb= 0 +60°C

@IIZGEthIBTxGb @IIZGEthIBTxGb @IIZDEthIICTx"CDb

@ 112 D Ex h 11IC TX°C Db @ 112 D Ex h IIIC Tx°C Db Tamb=-20 +60°C

Tamb=-20 +60°C Tamb= 0 +60°C

2) La presente dichiarazione perde la sua validita:
- qualora vengano apportate modifiche al componente;
- qualora non vengano rispettate le prescrizioni del manuale uso e manutenzione.

2) The present declaration loses its validity:
- in case of modifications to the part;
- when the rules cited in the use and maintenance booklet are not respected.

* Atex Richtlinie: 2014/34/EU
¢ Angewandte harmonisierte Normen: EN ISO 80079-36:2016
* Produktkennzeichnung:

©)

& AN )
4 N [~ N
1) Die hine ist in Uberei mit der Richtlinie und unten aufgefiihrten Normen: 1) La machine est en conformité avec la directive et les normes ci-dessous:

e Directive Atex: 2014/34/EU
* Normes harmonisées appliquées: EN 1SO 80079-36:2016
¢ Marquage du produit:

Q)

EXAM/EXAH/EXAT EXAH EXAT

EXAM/EXAH/EXAT EXAH EXAT

@ 112G Exh IIB Tx Gb

@ 112 D Ex h IlIC Tx°C Db

Tamb=-20 +60°C

@ 112G Exh IIB Tx Gb

@ 112 D Ex h llIC Tx°C Db

@ 112D Ex h I1IC Tx°C Db
Tamb=-20 +60°C

Tamb= 0 +60°C

@ 112 G Exh IIB Tx Gb

@ 112 D Ex h 11IC TX°C Db

@ 112G Exh IIB Tx Gb

@ 112 D Ex h I1IC Tx°C Db

@ 112 D Ex h I1IC Tx°C Db
Tamb=-20 +60°C

Tamb=-20 +60°C Tamb= 0 +60°C

2) Diese Erklarung verliert ihre Giltigkeit:
- Sobald Anderungen an der bauteil vorgenommen werden;
- Sobald die im Handbuch fiir Gebrauch und Wartung enthaltenen Vorschriften nicht berticksichtigt

2) La présente déclaration perd toute validité:
- Si le composant subit des modifications;
- Si les prescriptions contenues dans ce manuel d’utilisation et d’entretien ne sont pas respectées.

continuacién:
 Directiva Atex: 2014/34/EU
* Normas armonizadas aplicadas: ENISO 80079-36:2016
* Marca del producto:

®

EXAM /EXAH/EXAT

@ 112G Exh IIB Tx Gb

@ 112 D Ex h IlIC Tx°C Db

EXAH

@ 112G Exh IIB Tx Gb

@ 112 D Ex h llIC Tx°C Db

EXAT

@ 112 D Ex h 11IC TX°C Db
Tamb= -20 +60°C

Tamb=-20 +60°C Tamb= 0 +60°C

2) La presente declaracién pierde su validez:
- En el caso que se introduzcan modificaciones en la pieza;
\_~ En el caso que no se respeten las prescripciones contenidas en el manual de uso y manutencion.

\_ werden. JAN Y,
4 N [~ 1\
1)La se raenc li 1to de la Directiva y las normas que figuran a 1) Stroj je v souladu s touto smérnici a niZze uvedenymi:

* Smérnice Atex: 2014/34/EU
* Harmonizované normy: EN ISO 80079-36:2016
* Znaceni:

@)

EXAM/EXAH/EXAT

@ 112G Exh B Tx Gb

@ 112 D Ex h I1IC TX°C Db

EXAH

@ 112G Exh IIB T Gb

@ 112 D Ex h IIIC TX°C Db

EXAT

@ 112 D Ex h I1IC Tx°C Db
Tamb= -20 +60°C

Tamb=-20 +60°C Tamb= 0 +60°C

2) Toto prohlaseni ztraci svou pl. v
- Pokud by na ze dil byly provedeny zmény;
- Pokud by nebyly respektovany pokyny a nrarizeni uvedené v této uizivatelské pifiruéce.

pril

.

)
N

®

-~
1) Ptroj je v sulade s touto smernicou a nizsie uvedenymi:
* Smernice Atex: 2014/34/EU
* Harmonizované normy: EN ISO 80079-36:2016
* Znacenie:

-
1) Ptroj je v sulade s touto smernicou a nizsie uvedenymi:
« Direktiva Atex: 2014/34/EU
* Harmonizirane standarde: EN ISO 80079-36:2016
* Oznacevanje proizvodov:

EXAM /EXAH/EXAT EXAH EXAT

EXAM/EXAH/EXAT EXAH EXAT

@ 112G Exh IIB Tx Gb

@ 112 D Ex h IlIC Tx°C Db

@ 112G Exh IIB Tx Gb
@ 112 D Ex h llIC Tx°C Db

Tamb= 0 +60°C

@ 112 D Ex h 11IC TX°C Db
Tamb= -20 +60°C

Tamb=-20 +60°C

@ 112G Exh IIB Tx Gb

@ 112 D Ex h 11IC TX°C Db

@ 112G Exh IIB Tx Gb

@ 112 D Ex h I1IC TX°C Db

@ 112 D Ex h I1IC Tx°C Db

Tamb=-20 +60°C

Tamb=-20 +60°C Tamb= 0 +60°C

2) Toto prehlasenie straca svoju platnost’ v nasledujucich pripadoch:
- Ak by na dil boli prevedené zmeny;
- Ak by neboli respektované pokyny a nariadenia uvedené v tejto uzivatel'ské prirucke.

2)Toto prehlasenie straca svoju platnost’ v nasledujucich pripadoch:
- Ak by na diel boli prevedené zmeny;
- Ak by neboli reSpektované pokyny a nariadenia uvedené v tejto uzivatel’ské.

* Atex Richtlijn: 2014/34/EU
* Toegepaste geharmoniseerde normen: EN 1SO 80079-36:2016
* Productmarkering:

®

N\ AN )
4 N [~ 1\
1) De hine is in over met de richtlijn en de hieronder genoemde normen: 1) Maskinen er i samsvar med direktivet og standarder som er oppfgrt nedenfor:

e Atex Direktiv: 2014/34/EU
* Harmoniserte standarder Applied: EN ISO 80079-36:2016
* Produktmerking:

®

EXAM/EXAH/EXAT EXAH EXAT

EXAM/EXAH/EXAT EXAH EXAT

@ 112G Exh IIB Tx Gb

@ 112 D Ex h IlIC Tx°C Db

@ 112G Exh IIB Tx Gb

@ 112 D Ex h llIC Tx°C Db

@ 112 D Ex h 11IC TX°C Db
Tamb= -20 +60°C

Tamb=-20 +60°C Tamb= 0 +60°C

@ 112G Exh IIB Tx Gb

@ 112 D Ex h IlIC TX°C Db

@ 112G Exh IIB Tx Gb

@ 112D Ex h IlIC TX°C Db

@ 112 D Ex h I1IC Tx°C Db

Tamb=-20 +60°C

Tamb=-20 +60°C Tamb= 0 +60°C

2) De onderhavige verklaring verliest zijn geldigheid:
- Indien wijzigingen aan de onderdeel worden aangebracht;
- Indien de voorschriften, in de handleiding van gebruik en onderhoud, niet worden nageleefd.

N

2) De onderhavige verklaring verliest zijn geldigheid:
- Safremt der foretages andringer pa del;
- Safremt anvisningerne i brugs- og vedligeholdelsesmanualen ikke overholdes.

.

AN

Ve
1) Masina atitinka Sios direktyvos ir standartai toliau iSvardyty:
* Atex Direktyva: 2014/34/EU
o TTaikytus darniuosius standartus: EN 1SO 80079-36:2016
* Gaminiy Zenklinimas:

®

AN

-
1) Masin vastab kaesoleva direktiivi nd le ja jarditel
* Atex Direktiiv: 2014/34/EU
 Uhtlustatud standarditele: EN SO 80079-36:2016
* Toote margistus:

allpool loetletud:

®

EXAM/EXAH/EXAT EXAH EXAT

EXAM/EXAH/EXAT EXAH EXAT

@ 112G Exh IIB Tx Gb

@ 112 D Ex h IlIC Tx°C Db

@ 112G Exh IIB Tx Gb

@ 112 D Ex h llIC Tx°C Db

@ 112 D Ex h 11IC TX°C Db
Tamb= -20 +60°C

Tamb=-20 +60°C Tamb= 0 +60°C

@ 112G Exh IIBTx Gb

@ 112 D Ex h 11IC TX°C Db

@ 112G Exh IIB T Gb

@ 112 D Ex h 1IIC TX°C Db

@ 112 D Ex h I1IC Tx°C Db
Tamb= -20 +60°C

Tamb=-20 +60°C Tamb= 0 +60°C

2) Sis certifikats zaudé savu derigumu:
- Ja, dala tiek veiktas izmainas;
- Ja netiek ievéroti lietosanas un apkopes rokasgramata aprakstitie noradijumi.

2) Kdesolev deklaratsioon kaotab kehtivuse juhul kui:
- Osa modifitseeritakse;
- Ei peeta kinni kasutamis-ja hooldusjuhendis ettendhtud reeglitest.

&

.




4 N [~ N\
1) Kone on direktiivin mukaisesti ja standardien alla: 1) Masina ir saskana ar 3o direktivu un standartu zemak:
* Atex Direktiivin: 2014/34/EU o Atex Direktiva: 2014/34/EU
¢ Yhdenmukaistetut standardit: EN ISO 80079-36:2016 e Saskanotie standarti Applied: EN ISO 80079-36:2016
* Tuotteen merkinta: ¢ Produkta markéjums:
EXAM/EXAH/EXAT EXAH EXAT EXAM/EXAH/EXAT EXAH EXAT
&y 12GExh 1B Tx Gb &y 112G Exh 1B Tx Gb &y 12D Exh IICTC Db Exy 126G Exh BT GD Ex) 112G Exh 1B Tx Gb Exy 12D ExhIICTC Db
@ 112D Ex h I1IC TX°C Db @ 112D Ex h 11IC Tx°C Db Tamb=-20 +60°C @ 112D Ex h I1IC TX°C Db @ 112 D Ex h IlIC TX°C Db Tamb=-20 +60°C
Tamb=-20 +60°C Tamb= 0 +60°C Tamb=-20 +60°C Tamb= 0 +60°C
2) Tamé vakuutus ei ole voimassa: 2) Si dekl. ja tampa liojandi
- Jos osa tehdddn muutoksia; - Jeigu pakei¢iama osa konstrukcija;
- Jos kdytta- ja huolto-oppaan sisdltamid ohjeita ei noudateta. - Jeigu nesilaikoma eksploatacijos instrukcijos nurodym y ar reikalavimy.
& AN
4 N [~
1) Urzadzenie jest zgodne z dyrektywa i Norm wymienionych ponizej:

1) ll-magna huwa konformi mad-Direttiva u Standards elenkati hawn taht:
 Direttiva Atex: 2014/34/EU

* Standards armonizzati applikati: EN ISO 80079-36:2016

* Immarkar tal-prodott:

<)

* Dyrektywa Atex: 2014/34/EU
¢ Zharmonizowanych norm: EN ISO 80079-36:2016
¢ Oznaczenie produktu:

EXAM/EXAH/EXAT EXAH EXAT

EXAM/EXAH/EXAT EXAH EXAT

@ 112D Ex h I1IC Tx°C Db

Tamb=-20 +60°C

@ 112G Exh IIB Tx Gb
@ 112 D Ex h llIC Tx°C Db

Tamb= 0 +60°C

@ 112G Exh IIB Tx Gb
@ 112 D Ex h IlIC Tx°C Db

Tamb=-20 +60°C

@ 112 D Ex h IIIC Tx°C Db

Tamb=-20 +60°C

@ 112G Exh IIB Tx Gb

@ 112 D Ex h IIIC TX°C Db

Tamb= 0 +60°C

@ 112G Exh IIB Tx Gb
@ 112 D Ex h 11IC TX°C Db

Tamb=-20 +60°C

2) Din id-dikjarazzjoni titlef il-validita taghha: 2) dekl ja traci
- Jekk isiru xi emendi fuq li parti; - W przypadku wykonania zmian w cze$¢;
-Jekk ma ji'gux rispettati l-ispe cifikazzjonijiet li jinsabu fil-manwal ta’ I-u'zu u tal-manu - W przypadku nieprzestrzegania zalece’c zawartych w instrukcji obstugi i konserwaciji.
\___tenzjoni. AN
4 N [~
1) Ama estd em confor le com a directiva e normas relacionadas a seguir: 1) Maski ari 6ver Ise med direktivet och standarder som anges nedan:
« Directiva Atex: 2014/34/EU @ « Atex Direktivet 2014/34/EU @

¢ Normas armonizadas aplicadas: EN 1SO 80079-36:2016
¢ Marcagdo do produto:

* Harmoniserade standarder som anvants: EN ISO 80079-36:2016
® Produkt markning:

EXAM /EXAH/EXAT EXAH EXAT

EXAM/EXAH/EXAT EXAH EXAT

@ 112 D Ex h 11IC TX°C Db

Tamb=-20 +60°C

@ 112G Exh IIB Tx Gb

@ 112 D Ex h llIC Tx°C Db

Tamb= 0 +60°C

@ 112G Exh IIB Tx Gb

@ 112 D Ex h IlIC Tx°C Db

Tamb=-20 +60°C

@ 112 D Ex h I1IC Tx°C Db

Tamb=-20 +60°C

@ 112G Exh IIB T Gb

@ 112 D Ex h IIIC TX°C Db

Tamb= 0 +60°C

@ 112G Exh B Tx Gb

@ 112 D Ex h I1IC TX°C Db

Tamb=-20 +60°C

2) A presente declaragdo perde a sua validez:
- Se forem feitas modificagdes na pega;
- Se ndo forem respeitadas as prescrigdes contidas no manual de uso e manutengdo.

2) Denna férklaring forlorar sin giltighet:
- Om modifieringar utférs pa del;
- Om ej de foreskrifter féljs som finns i handboken for drift och underhall.

AN

N
-~
1) A késziilék az irany
 ATEX direktiva: 2014/34/EU
* Alkalmazott harmonizalt szabvanyok: EN ISO 80079-36:2016
o Atermék jel6lése:

folel

k és az alabb fel:

®

EXAM /EXAH/EXAT EXAH EXAT

@ 112 D Ex h 11IC TX°C Db

Tamb=-20 +60°C

@ 112G Exh IIB Tx Gb
@ 112 D Ex h llIC Tx°C Db

Tamb= 0 +60°C

@ 112G Exh IIB Tx Gb

@ 112 D Ex h IlIC Tx°C Db

Tamb=-20 +60°C

2) Jelen nyilatkozat érvényét veszti:
- Amennyiben a rész médositjak;
- Amennyiben a hasznélati és karbantartasi kézikonyvben tartalmazott eloirdsokat nem

med direktivet og standarder, der er anfgrt nedenfor:

-
4
1

) N eri
 Atex Direktiv: 2014/34/EU
* Harmoniserede standarders referencer: ENISO 80079-36:2016

* Produkt maerkning:

EXAM/EXAH/EXAT

@ 112G Exh IIB Tx Gb
@ 112 D Ex h 11IC TX°C Db

Tamb=-20 +60°C

EXAT

@ 112 D Ex h I1IC Tx°C Db

Tamb=-20 +60°C

EXAH

@ 112G Exh IIB Tx Gb
@ 112 D Ex h I1IC TX°C Db

Tamb= 0 +60°C

2) Denne erklaering mister sin GYLDIGHED:
- Nar der foretages eéendringer pa del;
-Nar de bestemmelser, der er indeholdt i brugsanvisningen ikke overholdes.

\_ tartjak be. PJAN
4 N [
1) To pnxdvnpa givon oe cuppdpdwWon pe Ty odnyia Kot Ta TPSTUTA TIoU avaGEPOVTOL TTAPAKATW: 1) MalwmHa HaXO/UTCA B COOTBETCTBUM C [IUPEKTUBOIA, U Np HUXe CT. pTbI:
e obnyia ATEX: 2014/34/EU e aupekTuse ATEX: 2014/34/EU
* EdappolOpevwv evoppoviopévwy ripotuniwy: EN ISO 80079-36:2016 e CornacosaHHble ctaHaapTbl: EN 1SO 80079-36:2016
 IAHAVOT TOU TIPOLOVTOG: ¢ MapKupoBKa npoayKra:
EXAT

EXAM/EXAH/EXAT EXAH EXAT

@ 112 D Ex h 11IC TX°C Db

Tamb=-20 +60°C

@ 112G Exh IIB Tx Gb

@ 112 D Ex h llIC Tx°C Db

Tamb= 0 +60°C

@ 112G Exh IIB Tx Gb
@ 112 D Ex h IlIC Tx°C Db

Tamb=-20 +60°C

2) H 8iAwon b&v woxveL mAéov:
- KaBe popd mou yivovtal tpomonolioelg oto E§aptnpua;
- Otav ot Statdéelg mou nepthapBdvovtat oto eyxXeLpiblo odnyLwv Sev yivovtat oeBaotd.

EXAM/EXAH/EXAT EXAH

@ 112 D Ex h I1IC Tx°C Db

Tamb=-20 +60°C

@ 112G Exh IIB Tx Gb

@ 112 D Ex h IIIC Tx°C Db

Tamb= 0 +60°C

@ 112G Exh IIB Tx Gb

@ 112 D Ex h 11IC TX°C Db

Tamb=-20 +60°C

2) O6bsBneHue B 6osblue He AeCTBYeT:
- BcAKMiA pas, Korga BHOCATCA U3MeHeHus [leTans;
- BCAKMIA pas, KOrAa NoNOKeHUs, COAePIKaLLMecs B PYKOBOACTBE MO IKCMyaTaumum He cobatogatorcs

.

N

AN

Ve
1) Direktif ve Standartlarla uyumlu oldugunu beyan ederiz:
* ATEX Direktifi: 2014/34/EU
* Uygulanan Uyumlastiriimis Standartlar: EN ISO 80079-36:2016
o Uriin isareti:

EXAM/EXAH/EXAT EXAH EXAT

@ 112 D Ex h 11IC TX°C Db

Tamb=-20 +60°C

@ 112G Exh IIB Tx Gb
@ 112 D Ex h llIC Tx°C Db

Tamb= 0 +60°C

@ 112G Exh IIB Tx Gb

@ 112 D Ex h IlIC Tx°C Db

Tamb=-20 +60°C

2) Mevcut beyan gegerliligini yitirir:
- parga degisiklikler yapilmasi durumunda;

Zocca, 28/09/2017

Nilfisk s.p.A.
Il Direttore Generale

T ner. nager

- kullanim ve bakim kitapgiginda belirtilen kurallara uyulmadiginda.

&




Nilfisk SpA a socio unico

Via Porrettana, 1991 - 41059 Zocca

Modena - ltaly

Tel. +39 059 9730000 - Fax +39 059 9730065
industrial-vacuum@nilfisk.com
www.nilfisk.com
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